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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is property of SMA Solar Technology AG. Any
publication, whether in whole or in part, requires prior written approval by SMA Solar Technology
AG. Internal reproduction used solely for the purpose of product evaluation or other proper use is
allowed and does not require prior approval.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

Modbus® is a registered trademark of Schneider Electric and is licensed by the
Modbus Organization, Inc.

QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® and Pozidriv® are registered trademarks of Phillips Screw Company.

Torx® is a registered trademark of Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

Email: inffo@SMA.de

Status: 7/13/2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Al rights reserved.

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for the SMA |/O Module (MD.IO-40) with assembly designation "PC-
PWC.BG1" from hardware version Al.

1.2  Structure

This document is divided into a language-specific and a language-neutral section.

The language-specific section contains general and safety-relevant information on the product,
which is listed in various languages consecutively. The language-specific section is identified by
registers in the page margin.

Quick Reference Guide MD-1O-40-1Sxx-12 3


http://www.SMA-Solar.com

2 Safety SMA Solar Technology AG

The language-neutral section describes the steps necessary for installing and commissioning the
product in graphic form. The language-neutral section follows the language-specific section and is
identified by the gray page margin. Perform the actions illustrated graphically in the language-
neutral section in the specified order and observe all information.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format at www.SMA-Solar.com.

1.3 Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how an inverter works and is operated

e Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing and using
electrical devices and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of the applicable standards and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

2 Safety

2.1 Intended Use

The SMA 1/O Module is a module with 6 digital inputs and 1 digital output operating as a
multifunction relay. The SMA /O Module enables the implementation of grid management services
for up to 12 SMA inverters in a network with the same system password. The SMA 1/O Module
must be installed in one SMA inverter. For the implementation of grid management services, the
SMA 1/O Module receives the specifications of the grid operator via a ripple control receiver. The
SMA 1/O Module transmits the specifications of the grid operator via Speedwire network to a
maximum of 11 further SMA inverters. The multifunction relay can be configured for various
operating modes. The multifunction relay can, for example, be used for switching fault indicators on

and off.
The SMA 1/O Module may only be installed in the following SMA inverters:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

The inverter still complies with the standard after the product has been installed.

Use this product only in accordance with the information provided in the enclosed documentation
and with the locally applicable standards and directives. Any other application may cause
personal injury or property damage.

Alterations to the product, e.g. changes or modifications, are only permitted with the express written
permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations will void guarantee and
warranty claims and in most cases terminate the operating license. SMA Solar Technology AG
shall not be held liable for any damage caused by such changes.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as the
intended use.

The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a
convenient place for future reference and observe all instructions contained therein.

The type label must remain permanently attached to the product.
All components must remain within their permitted operating ranges at all times.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.

2.2  Safety Information

This section contains safety information that must be observed at all times when working on or with
the product.

To prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to high voltages of the PV array

When exposed to sunlight, the PV array generates dangerous DC voltage, which is present in the
DC conductors and the live components of the inverter. Touching the DC conductors or the live
components can lead to lethal electric shocks.

* Prior to performing any work on the inverter, always disconnect the inverter from voltage
sources on the AC and DC sides as described in the inverter manual. When doing so, note
that even if the DC load-break is switched off, there will be dangerous direct voltage present
in the DC conductors of the inverter.

NOTICE

Damage to seals on the enclosure lids in subfreezing conditions

If you open the enclosure lids when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. This can lead to moisture entering the inverter.

e Only open the enclosure lids if the ambient temperature is not below -5°C

¢ If a layer of ice has formed on the seal of the lid when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the enclosure lids (e.g. by melting the ice with warm air). Observe
the applicable safety regulations.

NOTICE

Damage to the inverter or product due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter or the product
through electrostatic discharge.

* Ground yourself before touching any component.
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3 EU Declaration of Conformity SMA Solar Technology AG

3 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives
* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the above-
mentioned directives. The entire EU Declaration of Conformity can be found at www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Die Verdffentlichung, ganz oder in Teilen, bedarf der schriftlichen Zustimmung der SMA Solar
Technology AG. Eine innerbetriebliche Vervielféltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder
zum sachgeméfen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

Modbus® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Schneider Electric und ist lizensiert durch die
Modbus Organization, Inc.

QR Code ist eine eingetragene Marke der DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® und Pozidriv® sind eingetragene Marken der Phillips Screw Company.

Torx® ist eine eingetragene Marke der Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: 13.07.2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fir das SMA 1/0O Module (MD.IO-40) mit der Baugruppenbezeichnung "PC-
PWC.BG1" ab Hardware-Version A1.

1.2 Aufbau

Dieses Dokument ist unterteilt in einen sprachbehafteten und einen sprachneutralen Teil.

Der sprachbehaftete Teil enthdlt allgemeine und sicherheitsrelevante Informationen zum Produkt,
die nacheinander in verschiedenen Sprachen aufgefishrt sind. Der sprachbehaftete Teil ist durch
Register am Seitenrand erkennbar.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Der sprachneutrale Teil beschreibt grafisch die Schritte zur Installation und Inbetriebnahme des
Produkts. Der sprachneutrale Teil ist hinter dem sprachbehafteten Teil angeordnet und erkennbar
durch den grauen Seitenrand. Fihren Sie die grafisch dargestellten Handlungen im sprachneutralen
Teil in der vorgegebenen Reihenfolge aus und beachten Sie alle Hinweise.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format unter www.SMA-
Solar.com.

1.3  Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
missen iber folgende Qualifikation verfigen:

¢ Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation und Bedienung elektrischer
Gerdte und Anlagen

* Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elekirischen Geréten und Anlagen
* Kenntnis der giltigen Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgeméBe Verwendung

Das SMA 1/O Module ist ein Modul mit 6 digitalen Eingéingen und 1 digitalen Ausgang als
Multifunktionsrelais. Das SMA 1/O Module erméglicht die Umsetzung von
Netzsystemdienstleistungen fir bis zu 12 SMA Wechselrichter eines Netzwerks mit demselben
Anlagenpasswort. Das SMA |/O-Module muss in T SMA Wechselrichter installiert sein. Fiir die
Umsetzung der Netzsystemdienstleistungen empféngt das SMA 1/O Module Vorgaben des
Netzbetreibers iber einen Rundsteuerempfdnger. Das SMA 1/O-Module gibt die Vorgaben des
Netzbetreibers iber das Speedwire-Netzwerk an maximal 11 weitere SMA Wechselrichter weiter.
Das Multifunktionsrelais kann fir verschiedene Betriebsarten konfiguriert werden. Das
Multifunktionsrelais dient zum Beispiel zum Einschalten und Ausschalten von Stérungsmeldern.

Das SMA 1/O Module darf ausschlieBlich in folgende SMA Wechselrichter eingebaut werden:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Auch nach dem Einbau des Produkts bleibt die Normkonformitét des Wechselrichters weiterhin
bestehen.

Setzen Sie das Produkt ausschlieBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemdB der vor Ort giiltigen Normen und Richtlinien ein. Ein anderer Einsatz kann zu Personen-
oder Sachschéden fishren.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Eingriffe in das Produkt, z. B. Veréinderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe
fihren zum Wegfall der Garantie- und Gewéihrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum
Erléschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung von SMA Solar Technology AG fir Schéden aufgrund
solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfien Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen miissen
gelesen, beachtet und jederzeit zugénglich aufbewahrt werden.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

Der erlaubte Betriebsbereich aller Komponenten muss jederzeit eingehalten werden.

Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

2.2 Sicherheitshinweise

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten an und mit dem Produkt immer
beachtet werden missen.

Um Personen- und Sachschdden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des Produkts zu
gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt alle
Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch hohe Spannungen des PV-Generators

Der PV-Generator erzeugt bei Sonnenlicht geféhrliche Gleichspannung, die an den DC-Leitern
und spannungsfishrenden Bauteilen des Wechselrichters anliegt. Das Berithren der DC-Leiter oder
der spannungsfiihrenden Bauteile kann lebensgeféhrliche Stromschlége verursachen.

e Vor allen Arbeiten am Wechselrichter den Wechselrichter immer AC- und DC-seitig wie in
der Anleitung des Wechselrichters beschrieben spannungsfrei schalten. Dabei beachten,
dass auch bei ausgeschaltetem DC-Trennschalter geféhrliche Gleichspannung an den DC-
Leitern im Wechselrichter anliegt.

ACHTUNG

Beschddigung der Dichtung der Gehdusedeckel bei Frost

Wenn Sie die Gehdusedeckel bei Frost &ffnen, kann die Dichtung der Gehdusedeckel beschadigt
werden. Dadurch kann Feuchtigkeit in den Wechselrichter eindringen.

* Die Gehdgusedeckel nur 5ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.
* Wenn die Gehausedeckel bei Frost geéffnet werden miissen, vor dem Offnen der

Gehdusedeckel eine mégliche Eisbildung an der Dichtung beseitigen (z. B. durch
Abschmelzen mit warmer Luft). Dabei entsprechende Sicherheitsvorschriften beachten.
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3 EU-Konformitétserkldrung SMA Solar Technology AG

ACHTUNG

Beschddigung des Wechselrichters oder des Produkts durch elektrostatische Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen Bauteilen kdnnen Sie den Wechselrichter oder das
Produkt Uber elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil berihren.

3 EU-Konformitétserklérung
im Sinne der EU-Richtlinien
* Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMV)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Die vollsténdige EU-Konformitétserklérung
finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBMEHMS

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

CpabpXaWaTa ce B HACTOAWATA AOKYMEHTaUMS MHbopmaums e cobetseHoct Ha SMA Solar
Technology AG. My6aukyBaHeTo # KATO LANO MAW OTYACTM M3UCKBA MMCMEHOTO ChIACKE HA
SMA Solar Technology AG. PasmHoxaBaHeTo ¥ 30 BbTpeWwHObHMPMEHH Lienu 30 OLEHKA Ha
NPOAYKTA MM 30 NPABMIHOTO My M3MON3BAHE € MO3BOMEHO M 30 HETO HE € HEOBXOAMMO
paspeLueHme.

SMA rapaHuus

Mo>xete na canure akTyanHmTe rapaHUMOHHK ycnosms ot MutepHet Ha aapec www.SMA-
Solar.com.

Tvproscka mapka

HpMBHCIBCIT C€ BCUYKM TbPTOBCKM MAPKKU, OOPM AKO He ca 0603HaYEeHM cneymnanHo. Jluncara Ha
obo3HauyeHue He O3HA4YABA, Y& AaOeHa MApKa MM AaneH 3sHak ca CBO60]1HM.

Modbus® e pemnctpupana Tsproscka mapka Ha Schneider Electric u nuuensupara ot Modbus
Organization, Inc.

QR Code e pervctpupara mapka Ha DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® u Pozidriv® ca permctpupanm mapkm Ha Phillips Screw Company.

Torx® e perctpupana mapka Ha Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmatms

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100
www.SMA.de

umesn: info@SMA.de

Pepakums: 13.7.2017 1.
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Bcuuki npasa 3anasenu.

1 YkasaHus KbM TO31 QOKYMEHT

1.1 O6XxBAT HO BANUAHOCT

Tosm nokymenT e BanmaeH 30 SMA |/O Module (MD.IO-40) ¢ HammeHoBaHMe Ha
¢yHkumoranHara rpyna ,PC-PWC.BG1” or xapaoyepHa sepcms Al.

1.2  KoHctpykums

Tosu NOKYMEHT € pasfeneH Ha €3MKOBA M HEeE3MKOBA HACT.
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2 BesonackHoct SMA Solar Technology AG

Esukosara yact chabpka obwa MHGopMaLms 1 MHGOPMALMs OTHOCHO He30MNACHOCTTA Ha
NpPO.AYKTA, KOSTO € NPeACTaBEHA NOCNENOBATENHO HA HIKONKO e3mka. Esmkosara yact Mmoxe na
6bae PA3NO3HATA MO MHAEKCA B MONETO HA CTPAHMLATA.

Heesunkosara yact onucea rpaduyHo OTOENHUTE ETAMK HA MHCTANUMPAHE M MYCKAHETO B
ekcnnoaraums Ha NpoAykTa. Heesnkosarta 4acT ce HAMMPA cnen e3MKoBaTa 1 MoXe na 6bae
pA3MO3HATA MO CMBOTO MOMe HA CTpaHMuaTa. M3nbHgsakTe rpapryHo NoKasaHMTe AeNCTBMS B
HEEe3MKOBATA YACT B MOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT U CMA3BAMTE BCUUKM YKA3CHMS.

AkTyanHata Bepcus Ha TO3M BOKYMEHT, KOKTO M NoapobHMTE YKA3QHMS 30 MHCTaAUpaHe, nyckaHe
B eKCMnoaraums, KOHGUrypUpaHe M M3BEXAAHE OT eKcnnoaraums e Hamepwurte sbs dopmar PDF
Ha www.SMA-Solar.com.

1.3 LUenesa rpyna

OnucaxuTe B TO3M NOKYMEHT ﬂeﬁHOCTM MOTaT Oa ce U3NbHABAT CAMO OT KBGHMqJMLlMpGH

nepcoHan. CI'IeLlMGJ'IVBMpOHMﬂT nepcoHan TpSI6BO 0a npurexasa cnenHara KBGHMq}MKOLLMSIZ
* MO3HABAHE HA PYHKLMOHAMHOCTTA M HAYMHA HO PABOTA HA NAAEHMS UHBEPTOP

° o6yquMe 30 cnpasgHe C ONACHOCTM U PUCKOBE NPU MHCTANTMPAHETO U O6CJ'Iy)KBGHeTO HQ
€NeKTpmnyYeckKn yCTpOIZCTBCI M CbOPBXKEHMS

° KBCU'IMCPMKOLIMH 30 MHCTANMPAHE M NYCKAHE B eKCnnoartauma Ha enekTpmuieckm yCTpOlZCTBG n
CbOPBXKEHMUS

® MO3HOBAHE HA [EMCTBALMTE CTAHOAPTM U PErMAMEHTH

® MO3HABAHE U CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3a€HO C BCUMYKM MHCTPYKUMM 30 6630I‘IGCHOCT

2 besonacHoct

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

SMA1/O Module e monyn ¢ 6 undposm Bxona 1 1 undpos M3xon B KAYECTBOTO HA
MynTuoyHkumoranHo pene. SMA /O Module nossonssa ussbpliBaHeTo Ha Mpexosu 1
cucteMHm yenymi 3a oo 12 SMA mHBepTopa OT AaNeHa Mpexa ¢ eAHA M CbLA CUCTEMHA NApond.
SMA 1/O Module 1ps6Ba na e unctanupar 8 1 SMA mHBepTop. 3a M3BBPLLBAHETO HA MPEXOBMUTE
u cuctemumte yenymmt SMA 1/O Module npuema napametpute Ha Mpexosus oneparop npes
KOHTpOneH npuemHmk ¢ nyncupay pexum. SMA 1/O Module usnpawa napamerpure Ha
MPEXOBMs oneparop nocpeactsom Speedwire mpexara no Makcumym 11 opyrn SMA
nHBepTOopa. MynTUGYHKUMOHANHOTO pene MoXe Na ce KOHPUIypUpa 3a PA3NIMUHM PEXMMM HA
pabota. MyntndyHKLMOHANHOTO pene cyXu HANPUMEP 3a BKIIOUBAHE M U3KIIOUBAHE HA
CUTHANM3ATOPM 30 HEM3MPABHOCTM.

SMA /O Module moxe na ce srpaxaa camo B cneannte SMA nHeeptopu:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

C'I:LLIO M cnen BrpaXAaaHeTo Ha NPpoayKra CbOTBETCTBMETO HA MHBEPTOPA CbC CTAHAAPTUTE Ce
3anasseda.

12 MD-O-40-1Sxx-12 Kpartko prkosoncteo
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SMA Solar Technology AG 2 besonachoct

Hactpoitte nponykra M3KNoUMTENHO CbOBPA3HO MHPOPMALIMSTA OT MPUNOXKEHATA NOKYMEHTALMS
M CBINIACHO MECTHMTE PA3MOPeadr U HOPMM. YNoTpeba, PA3NIMYHA OT YKA3AHATA, MOXE Ad
[oBeMe 0 HAPAHSIBAHE HA XOPA MK MATEPMANHM LETM.

M3MeHeHMe HO NPOAYKTA, HANP. MPOMEHM MM MOAMBMLMPAHE CA NO3BOMEHM CAMO C M3PUYHOTO
nucmeno cornacue Ha SMA Solar Technology AG. Henossonenure usmerenus soast no 3aryba
HO TAPAHUMSTA, M NO MPABMIO [O OTTersHe HA nuueHsa 3a nonssaxe. SMA Solar Technology AG
He HOCU OTTOBOPHOCT 30l LETH, MPUUMHEHM OT TAKMBA M3MEHEHMS.

Beska ynotpeba Ha NpoayKTa no HAYMH PA3AMYEH OT NPEnBMAEHUS NPEACTABLBA HAPYLIEHME.
MpuroxeHMTe NOKYMEHTALMS € CBCTABHA YACT HA MpodykTa. Tpsabsa aa npodetete M cnassarte
[OKYMEHTALMATA 1 T9 Tpsbea aa 6bae suHarm Ha Bawe pasnonoxerme.

Tunosara Tabena Tps6Ba Aa e 30KpeneHa cTAbUNHO KbM NPOOYKTA.

Honyctummar paboten 06xBaT HA KOMMOHEHTHTE Tp6BA BUHAIM [ GbOE CNA3BAH.

MponykTsT TPA6Ba A GbOE M3MOM3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG 1 onepatoptT Ha pasnpeaenMTenHata Mpexa no3Bonssar.

2.2  WMHctpykumu 3a 6esonacHoct

Tosu paspen cbabpXXa yKasaHus 30 6e30MacHoCT, KoUTo TpsbBa Aa 6bAAT CNA3BAHM BUHATU NPK
pabota ¢ npopyKra.

Mons, npouetete BHMMATENHO TO3M PA3AEN M BUHATK CNA3BAMTE YKA3AHMATA 30 6€30NACHOCT, 30
[a u3berHeTe MATEPUAIHM LETU W TENECHWM HOPAHSBAHMS M 30 AQ FAPAHTMPATE ObAMMA
€KCMNOaTaLUMOHEH XMBOT HO MPOAYKTA.

ACHOCT

OnacHoCcT 30 XXMBOTA NOPAAU BUCOKOTO HaMpesXeHUe Ha HOTOBOATAUUHUTE
reHeparopu

Mpw cnbHYeBa CBETNIMHA GOTOBONTAUUHMST FEHEPATOP MPOM3BEXKAA OMACHO MOCTOSHHO
HanpexeHwue, koeto npotunya no DC nposoaHMLUMTE M TOKONPOBOASLLMTE AETAMM HA
unseptopa. pu nokocsaHe Ha DC npoBoaHMK MK HO TOKOMPOBOAALM OETAMIM ChLUECTBYBA
OMACHOCT OT TOKOB YOAP, KOMTO MOXE [d AOBENe OO CMBPT.

* [peawn Bcuukku paboTh MO MHBEPTOPA BMHATM M3KITHOUBAMTE HAMPEXEHUETO B MHBEPTOPA
OT CTPAHATA HA NPOMEHTMBMS M MOCTOSHHUS TOK, KAKTO € OMUCAHO B PbKOBOACTBOTO HA
uHseptopa. [Npu ToBa MMaAkTe NPenBua, Ye ChLLO M MPK U3KMIOYEH PA3ednHUTEN 3a
NOCTOSHEH TOK € HANMLE OMACHO NOCTOSHO HAMPEXEHWE B MPOBOAHMLMTE 30 MOCTOSHEH
TOK B MHBEPTOPA.
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3 EC Oeknapauus 3a cvoteetcteme SMA Solar Technology AG

3ABEJTE>XKKA

MoBpena Ha ynnbTHEHMETO HA KANALMTE HA KOPMYycd NPU MHOTO HUCKM TeMNeparypum

AKko OTBOPMTE KANALMTE HA KOPMYCA NPK MHOTO HUCKM TEMNEPATYPH, YIITBTHEHUETO MM MOXE
na ce nospenu. ToBa Moxe A4 AOBEAE AO NPOHMKBAHE HA BNATA B MHBEPTOPA.
* OrBapsite KaNaumTe Ha KOPMYCa CAMO TOFABA, KOTATO OKOMHATA TEMNEPATYpa He e Noa
-5 °C.
* Ao Tps6Ba na OTBOPMTE KAMALIMTE HA KOPMYCA MPK MHOTO HUCKM TEMNEPATypH, Npenu

TOBA OTCTPAHETE EBEHTYANTHO O6pd3yBQJ‘IMﬂ ce nen o1 ynnbTHEHMETO (HGI'Ip. upes
pasTongaBaHe C ropeLy B'I:BJJ.YX). Cnassanre npu 10BA CHLOTBETHMUTE NpABKMIA 30 6e3onacHocT.

3ABEJTE>KKA

MoBpe>kaaHe Ha MHBEPTOPA MNKU NPOAYKTA NOPAAM €NEKTPOCTATUYEH PAPAL

[pu KOHTAKT C eNeKTPOHHMTE eNeMeHTH NoPanM eNnekTPOCTATUYEH PA3PS MOXeTe Ad
nospeamTe MNK PA3PyLIMTE UHBEPTOPA MK NPOAYKTA.

* 3asemere ce npenu 0a NOKOCHeTe AaNeH eNeMeHT.

3 EC [lexknapaums 3a cbotBeTcTtBME

no cmmcbna Ha Oupektmeute na EC

* Enektpomarimtia chemectumoct 2014/30/EC (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

C nacroswoto SMA Solar Technology AG yaoctosepsea, ye onmcaHmTe B TO31 AOKYMEHT
NPOAYKTU OTTOBAPST HA BCHUYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HA APYTM, OTHACSLM CE [O HEro
pasnopenbu no ropenocouermte ampektuen. MuaHmar Teket Ha [Jeknapaumsta 30 cboTeeTCTBME
Ha EC moxete na Hamepute Ha www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Pravni ustanoveni

Pravni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.

K jejich dplnému i Eastecnému zvefejnéni je zapotiebi pisemny souhlas spoleénosti

SMA Solar Technology AG. Interni pofizovéni kopii v rdmci firmy za Géelem hodnoceni produktu &i
fédného pouziti produktu je povoleno a nevyzaduije piedchozi souhlas.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znamky

Vsechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyZ nejsou oznaéeny piislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, ze zboZzi & zndmka nejsou chranéné.

Modbus® je registrovand ochrannd zndmka spolecnosti Schneider Electric a licenci pro jeji
pouzivéni poskytla spole¢nost Modbus Organization, Inc.

QR Code je registrovand ochrannd zndmka spoleénosti DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® a Pozidriv® jsou registrované ochranné znémky spolecnosti Phillips Screw Company.

Torx® je registrovand ochrannd zndmka spolecnosti Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 13.7.2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti

Tato dokumentace plati pro produkt SMA 1/O Module (MD.IO-40) s modulovym ozna&enim ,PC-
PWC.BG1“ od hardwarové verze Al.

1.2  Struktura

Tento dokument je rozdé&leny na jazykové specifickou a jazykové neutrdlini &dst.

Jazykové specifickd &dst obsahuje vieobecné informace o produktu a informace tykaijici se
bezpeénosti. Tyto informace jsou postupné uvedeny v riznych jazycich. Jazykové specifickd &ast se
vyznaduje znackami na okraii stranek.
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2 Bezpe&nost SMA Solar Technology AG

Jazykové neutrdlni &ést graficky popisuje kroky, které je treba provést pi instalaci produktu a jeho
uvadéni do provozu. Jazykové neutrdini &ast je umisténa za jazykové specifickou &dsti a vyznaduje
se Sedym okrajem stranek. Ukony graficky vyobrazené v jazykové neutrdlni &ésti provedte ve
stanoveném pofadi a dbeijte viech upozornéni.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny ndvod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci

a odstaven{ z provozu najdete ve formétu PDF na adrese www.SMA-Solar.com.

2| ’ .

1.3  Cilové skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sm&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museiji mit nésledujici kvalifikaci:

* znalost principu fungovdni a provozu stfidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpe&imi a riziky pfi instalaci a obsluze elektrickych piistroji

a zarizeni
* vzdélani pro instalaci elektrickych pFistrojd a zafizeni a jejich uvadéni do provozu
* znalost platnych norem a smérnic

* znalost a dodrzovdni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

2 Bezpecnost

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

Modul SMA /O Module ma sest digitdlnich vstupl a jeden digitdIni vystup a slouzi jako
multifunkéni relé. SMA /O Module umoziiuje realizaci sifovych systémovych sluzeb az pro 12
stfidadd SMA jedné sité se stejnym heslem. SMA 1/O Module musi byt instalovan do jednoho
stfidage SMA. Aby bylo mozné realizovat systémové sluzby ve vefejné rozvodné siti, pfijima modul
SMA 1/O Module prostfednictvim pfijimage signdlu hromadného ovlddéni hodnoty stanovené
provozovatelem sité. SMA 1/O Module pfeddvd tyto stanovené hodnoty provozovatele sité po siti
Speedwire az 11 dal3im stfidagdm SMA. Multifunkéni relé mdze byt konfigurovano pro rozné
provozni rezimy. Multifunkéni relé slouZzi napfiklad k zapindni a vypindni hlési¢d poruch.

Montéz modulu SMA 1/O Module je dovolena pouze do ndsleduijicich stfidacd SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

| po instalaci produktu bude stfida& naddle splfiovat pfisluiné normy.

Pouzivejte produkt pouze podle Gdajd uvedenych v pfiloZzené dokumentaci a podle norem

a smérnic platnych v mist& instalace. Jiné pouziti mdZe vést k poranéni osob nebo ke vzniku
materidinich 3kod.

Zé&sahy do produktu (napf. zmény a prestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spoleénosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy vedou ke ztraté
ndrokd vyplyvaijicich ze zéruky a odpovédnosti za vady a zpravidla také k zaniku povoleni

k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za 3kody zpsobené v disledku
takovych zasaht je vylouéena.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

PfiloZend dokumentace je sou&dsti produktu. Viechny sou&ésti dokumentace je nutné precist, dbat
jich a uchovédvat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné.

Typovy Stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot viech komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvélen nebo kde byl povolen spole&nosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.

2.2 Bezpeénostni upozornéni

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je treba dbét pfi provadéni
veskerych praci na produktu a za pouziti produktu.

Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich $kod a aby byl zajidtén trvaly provoz
produktu, pozorné si tuto kapitolu predtéte a vzdy dbejte viech bezpeénostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni vlivem vysokého napéti FV generdtoru

FV generdtor pfi sluneénim svitu vytvaii nebezpecné stejnosmémé napéti, které je piitomno na DC
vodi¢ich a na sou&astech stfidace, které vedou napéti. Dotknete-li se DC vodici nebo souédsti,
které vedou napéti, miZe to vést k Zivotu nebezpecnému zdsahu elektrickym proudem.
 Pred provadénim jakychkoliv praci na stfidadi jej vZdy odpojte od zdroje napéti na strané
AC i DC, viz ndvod ke stfidaci. Méjte pfi tom na paméti, Ze DC vodice stfidace mohou byt
pod nebezpeénym stejnosmérnym napétim i v pfipadé, Ze DC odpojovad je vypnuty.

OZNAMENI

Poskozeni tésnéni vika krytu stfidaée pfi mrazu

Pokud viko krytu stfidage oteviete pfi mrazu, moze se poskodit t&snéni na viku krytu stfidace. Do
stfidace tak moZe vnikat vlhkost.

e Viko krytu stfidace otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli nepiekroci -5 °C.

* Jeli nutné viko krytu otevfit pfi mrazu, odstrafite pfed otevenim vik krytu stfidace pfipadnou
ndmrazu na tésnéni (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem). Dbeijte pfi tom pfisludnych
bezpeé&nostnich predpisd.

OZNAMENI

Poskozeni stfidage nebo produktu vlivem elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elekironickych soucdastek, mizete stida nebo produkt poskodit nebo znicit
elekirostatickym vybojem.

* Nez se dotknete jakékoliv souédstky, uzemnéte se.
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3 EU prohlé3eni o shodg SMA Solar Technology AG

3 EU prohléseni o shodé
ve smyslu smérnic EU
* elektromagnetickd kompatibilita 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)

Spoleénost SMA Solar Technology AG timto prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji zdkladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych smémic. Kompletni EU
prohléseni o shodé najdete na webu www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Offentliggerelse,
enten komplet eller i uddrag, kraever skriftligt samtykke fra SMA Solar Technology AG. En
mangfoldiggerelse il brug internt i virksomheden, som er beregnet til evaluering af produktet eller
til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen godkendelse.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket seerskilt. Manglende maerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

Modbus® er et registreret varemaerke tilharende Schneider Electric og licenseret gennem Modbus
Organization, Inc.

QR Code er et registreret maerke tilhgrende DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® og Pozidriv® er registrerede varemaerker tilharende Phillips Screw Company.

Torx® er et registreret varemaerke tilharende Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 13-07-2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade

Dette dokument gaelder for SMA 1/O Module (MD.IO-40) med modulbetegnelsen "PC-PWC.BG1"
fra hardwareversion A1.

1.2 Opbygning
Dette dokument er opdelt i en sprogspecifik og en sprogneutral del.

Den sprogspecifikke del indeholder generelle og sikkerhedsrelevante produktinformationer, der er
angivet efter hinanden pé& forskellige sprog. Den sprogspecifikke del kan kendes pé registeret i
margenen.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

Den sprogneutrale del beskriver grafisk trinnene i forbindelse med installation og idrifttagning aof
produktet. Den sprogneutrale del er placeret bag den sprogspecifikke del og kan kendes p& den
gré margen. Udfer de handlinger, der er vist grafisk i den sprogneutrale del, i den angivne
reekkefolge, og overhold alle anvisningerne.

Bade den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat p& www.SMA-Solar.com.

1.3  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, mé kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

* Kendskab til en omformers funktionsméade og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation og betjening af elekiriske
apparater og anlaeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elektriske apparater og anleeg
* Kendskab til de gaeldende standarder og retningslinjer

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedshenvisninger

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

SMA /O Module er et modul med 6 digitale indgange og 1 digital udgang som
multifunktionsrelse. SMA /O Module muligger anvendelse af netsystemtjenester for op fil 12 SMA
omformere i et netvaerk med det samme anlaegspassword. SMA |/O Module skal installeres i 1
SMA omformer. | forbindelse med anvendelsen af netsystemtienester modtager SMA 1/O Module
krav fra netoperateren via en ripplestyringsmodtager. SMA 1/O Module sender kravene fra
netoperateren videre fil maks. 11 andre SMA omformere via Speedwire-netvaerket.
Multifunktionsrelaeet kan konfigureres fil forskellige driftstyper. Multifunktionsrelaeet er f.eks.
beregnet il at sl fejlmeldere til og fra.

SMA Sensor I/O Module mé& udelukkende monteres i falgende SMA omformere:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Efter monteringen af produktet er omformeren stadig standardkonform.

Anvend udelukkende produktet i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til gaeldende lokale standarder og retningslinjer. Anden anvendelse
kan fare il personskader eller materielle skader.

Indgreb i produktet, f.eks. andringer og ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke autoriserede indgreb medfarer bortfald of garanti-
og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af standardtypegodkendelsen.

SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader, der er opst&et p& grund af sédanne indgreb.
Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder
som ikke korrekt.
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

De vedlagte dokumentationer er en del af produktet. Dokumentationerne skal leeses, overholdes og
opbevares, s& de er tilgaengelige til enhver tid.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.
Det tilladte driftsomré&de for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé& kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til of
SMA Solar Technology AG og netudbyderen.

2.2 Sikkerhedshenvisninger

Dette kapitel indeholder sikkerhedshenvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder pé og
med produktet.

Lees dette kapitel omhyggeligt, og falg fil enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade
og materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.

A FARE

Livsfare p& grund af PV-generatorens hgje spaending

Ved sollys genererer PV-generatoren farlig jeevnspaending, som sendes til DC-lederne og de
spaendingsferende komponenter i omformeren. Beraring of DClederne eller de
spaendingsferende komponenter kan forarsage livsfarligt elektrisk stad.
 For alle typer arbejder p& omformeren skal omformeren altid kobles spaendingsfri p& AC- og
DC-siden som beskrevet i vejledningen til omformeren. Veer i den forbindelse opmaerksom
pd, at der fortsat er farlig jsevnspaending pad DC-lederne, selv nér DC-skilleafbryderen er

frakoblet.

BEMARK

Beskadigelse of kabinetdakslets tzetning ved frost.

Hvis du ébner kabinetdaekslerne ved frost, kan kabinetdaekslernes taetning blive beskadiget.
Séledes kan der treenge fugtighed ind i omformeren.

¢ Kabinetdaekslerne ma kun &bnes, nar omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

* Hvis kabinetdaekslerne skal &bnes ved frost, skal en mulig isdannelse pé& taetningen fijernes,
for kabinetdaekslerne dbnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft). Overhold i den
forbindelse de pagaeldende sikkerhedsforskrifter.

BEMARK

Skader pé omformeren eller p& produktet pa grund of elektrostatisk udladning

Bergring af elekironiske komponenter kan beskadige eller adelaegge omformeren eller produktet
som felge of elektrostatisk udladning.

* Serg for at have forbindelse med jord, inden der bergres en komponent.
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3 EU-overensstemmelseserklaering

i henhold til EU-direktiverne
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de

ovennzevnte direktiver. Den fuldsteendige EU-overensstemmelseserkleering findes under www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Nopikég Siataéeig

Nopikég diarageig

O1 mAnpogopieg mou mepidapPavovrar oTo mapody éyypago amoteholy 1SiokTnoia TG

SMA Solar Technology AG. H énpoaciguct) Toug, mAfpng 1} pepIkn, emTpémeral pdvo UoTepa amd
tyypagn tykpion g SMA Solar Technology AG. H avamapaywyr Toug emmpémerar xwpig éykpion
pOvo yia Aoyoug adlohdynong Tou TpoidvTog f yia katdAnAn xpnon.

Eyyunon SMA

Mmopeire va kateBaoete Toug TpéxovTeg dpoug eyylnong amd to Siadiktuo amd T SielBuvon
www.SMA-Solar.com.

Epmopikéa onpara

‘OMa 1a gpmopikd ofjpata eivar avayvepiopéva, akopn kai étav autd Sev emonpaivovral exwpiotd
H amoucia ofjpavong Sev ouvemdyetar 61 éva mpoidy A éva ofjpa Sev eival katoxupwpévo.

To ofpa Modbus® eivar katateBév epmopixkd onpa g eraipeiag Schneider Electric kar
xpnoipotoieital katomy adeiag amd myv eraipeia Modbus Organization, Inc.

To ofjpa QR Code amorehei onpa katatebév g eraipeiag DENSO WAVE INCORPORATED.
Ta Phillips® ka1 Pozidriv® amoteholy epmopikd ofpata katatedévra mg Phillips Screw Company.

To onfpa Torx® eivar epmopikd ofpa katateBiv g Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

TOA. +49 561 9522.0

®aé +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

‘Exdoon: 13/7/2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Me v emeUaén mavrog Sikaiwparog,.

1 Ymod:izig yia autd To éyypagpo

1.1  Topéag ioxuog
Autd 10 tyypagpo ioxlel o SMA 1/O Module (MD.IO-40) pe v mepiypagpn opddag eaptnudrev
«PC-PWC.BG1» amé v ékboon ulikou Al.

1.2 Aopn

Auto To ¢yypago umrodiaipeital ot éva TpApA pe kelpeva Kal Ot éva THAPA XWPIG Keipeva.

To THAHG pE KEIPEVA TIEPIEXEI YEVIKEG TTANPOPOPIEG KAl TIANPOPOPIEG TXETIKEG HE TNV ACPAAEI YIa TO
mpoidy, mou avagépovral Siadoyika ot Sidpopeg yAwooeg. To tpAua pe keipeva Siakpiverar amd
kapTéNeG otV akpn TG oeNidag.

SUvropeg obnyieg MD-IO-40-1Sxx-12 23


http://www.SMA-Solar.com
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310 TpApa Xwplg keipeva mapouaidlovral pe Siaypdppata Ta Pipata yia Ty eykatdctacn kai
Oton Tou mpoidvrog ot Aeitoupyia. To Tpfpa xwpig kelpeva Bpiokeral perd amd 1o THAPA pe keipeva
kai Siakpiveral amod To ykpi mMAaicio TG oeNibag. Exteléote Tig epyaaieg mou ameikovilovrarl pe
Siaypdpparta oto TpApa xwpig Keipeva pe v mpokabopiopévn oeipd kar mpooiéte dAeG TIG
umodeierg.

Mmopeire va Bpeite v Tpéxouca ikSoon autol Tou eyypapou kabug kai Tig avaluTikég odnyieg
yia v eykaractaon, ™ Oéon oe Aemoupyia kai 1n Oéon extdg Aemoupyiag oe popery PDF om
SiebBuvon www.SMA-Solar.com.

1.3 Xt moioug ameuBuveral

Ol epyaoieg TTou TEPIYPAPOVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO, EMITPETETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTO
adikeupévo mmpoowmikd. To abikeupévo mpoowikd mpémel va diabérel Ta akdbhouba mpoaodvra:

* [voon Tou TpoToU Aermoupyiag kai G Aemoupyiag evog perarportéa

* Kardprion omy avriperomon kivéUvov katd TRy yKaTaoTacn Kal Tov XEIPIHO NAEKTPIKOV
OUOKEUWY KAl EyKATAOTACEWY

* Ekmaideuon yia Ty eykatdotaon kai ) Bion oe Aemoupyia nAeKTPIKOV GUOKEUGY Kal
£YKATAOTACEWY

e [voon Twv mpotlwy Kal Tev 0dnyiev mou 1oxUouy

* [voon kal Thpnon Tou mapdvrog eyypdgou pe Oeg Tig uttodeilelg aopaleiag
2 Aopalaa

2.1 TMMpofAemdpevn xprnon

To SMA 1/O Module ¢ivar pia povada pe 6 yneiakig eicddoug kar 1 yneiakn é€odo wg pehe
moMamiov Aerroupyiov. To SMA /O Module emrpémer v ulomoinon unnpeciov cuoTparog
Siktou yia péxpr kar 12 peratporieiq SMA evog Siktlou pe Tov 1610 kwdikd mpdoPaocng
eykataotaong. To SMA I/O Module mpémel va eivar eykateompévo oe 1 peratporia SMA. Ta myv
ulomoinon Twv utmpeoiwy ouothuarog Siktbou, To SMA 1/O Module AapBavel mpoemoyig Tou
mapoyou Tou SikTlou pécw evog Sikmn TnAexeipiopol akouaoTikig ouxvomTag. To SMA I/

O Module mpowbei TG mpoemloyig Tou Mapodxou Tou Siktlou péow Tou Siktiou Speedwire oe
piyioto 11 aképn peratpomeiq SMA. To pehd moMamAGv Aetoupyiov propei va Siapopewbsi yia
Siapopoug Tpomoug Aermoupyiag. To pehé mMoANamAGY Aemoupyiv xpnoipeler yia mapadeiypa oty
evepyotoinon kai amevepyomoinon cucTnudtev avixveuong BAafov.

To SMA 1/O Module emmpémneral va tomoBeteitar amok\eioTikd kar pdvo oTtoug akdlouboug
perarporeig SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)
Mer& v TomoBémon Tou mpoidvrog eakoloubel va umdpyer N cuppdpPwon Tou peTatpomia pe
Ta mpdTuTa.

Xpnoiporoieite To Mpoidv amokAeioTikd cUppwva pe TiG umodeielg Twv GuVOSEUTIKOV yypapLY
Tekpnpiwong kail cUppwva pe Ta mPoOTUTa Kai TIG 0dnyieg Tou IoxUouv oTov TOTo TG
eykataotaong. KaBe GMn xprion propei va mpokaécer cwpatikég PAaPeg 1y uhikég {npitg.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdlea

EmepPaoseig oto mpoidy, T1.X. TPOTTOTIOIACEIG KAl PETATPOTTEG, emTpémovTal pdvo pe pnTh dyypagn
48g1a ng SMA Solar Technology AG. O1 pn eéouciodotnpéveg emepfaotig empépouv amoeia Twv
aéiboswv eyylnong kabug kar katd kavova amoAaa g éykpiong Aemoupyiag. Amok\eieral n
£uBlvn Tg SMA Solar Technology AG yia {npitg mou ogeilovtar o TéTolou eidoug emepPaoeig.
K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetik) amd auth ou meplypdgeral oty mpofAemopevn xpnon
Bewptital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta cuvodeutikd tyypagpa Tekpnpinong amoteholv avambéomacTo pépog Tou mpoidviog. Ta
¢yypaga Tekpnpiwong mpémel va diafalovral, va AapPévovrar umdyn kai va purdocovral oe ava
mdoa otypn mpoofdaoipo pipog.

H mvakida timou mpémel va eivar pdvipa eykaraompévn oto TPoioy.

Mpémer va mpeitar ava maoa oTiypr) 10 emMTPEMTO eUPOG AeIToupyiag OAWY TwV OTOIXEIWV.

To mpoidy emTpémeral va xpnoIpoTIoIEiTal QTTOKAEIOTIKG Ot XOPEG Yia TiG omoieg Siabéter ddeia
XPHOoNG A yia TG otroieg éxel eykpiBei amd v SMA Solar Technology AG kai tov mépoyo Tou
Sikrbou.

2.2 Ymod:ilag aopalsiag

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig acpalciag, o omoieg mpémel va hapPavovral mévrote
uTtdyYn Katd T SIAPKEIA EPYATIQV OTO f) HE TO TTPOIOV.

Ma v amopuyn cwpatikov BAaBov kar ulikev {npidv kar yia T Slacpdhion g pakpdxpovng
AeIToupyiag Tou TTPOTIOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE AVA TTACA OTIYHN
O\eg Tig uttodeiéeig aopaleiag.

A KINAYNOX

Kivéuvog-Bavarog and uynliq taceig g O/B yevvitpiag

Me v nhiakr) akrivoPolia, n ®/B yevvitpia mapaye emkivluvn cuvexn Taon, n omoia emkpare
oToug aywyoug DC kal ota eaptipata Tou perarpotiéa mou pépouy tdon. H emapr pe Toug
aywyoug DC 1y ta e€aptiparta mou pépouy téon propei va mpokaléoer emkivuvn yia m {wn
nAektporAnéia.

e TMpiv amd k&be epyacia oTov peTatpoTta, AMOPOVOVETE TTAVTOTE TOV HETATPOTTEA, OTNV
mheupd AC kai DC, and v mapoxh téong, 6mwg meplypaperal oTig odnyieg Tou
perarporéa. AdPere umdyn, 61 akdpn kai pe amevepyoroinpévo amoleuktn DC umdpyer
emkivéuvn ouveyn taon ota kakodia DC oTov peratporia.

IHMANTIKO |

Znpid Tou AGOTIXOU OTEYAVOTIOiNONG TOU Kamakiou Tou mepiffAfjparog os mayetd

Av avoilere Ta kamakia mepiBAfpatog dtav umdpyer mayetodg, propei va umootel {nuid to
NaoTixo oTteyavomoinong Tev kamakiwv. Etor evbéxeral va Sieiodloel uypacia otov peratporréa.
e Emrpémeral va avolyete Ta kamakia mepiBAjpatog povo 6oo n Beppokpacia mepiBaiovrog
eival mavw amod Toug -5°C.

e Av mpémel va avoilete Ta kamakia 600 uttdpxel TTayETdg, TIPIV Ta avoilete amopakpUvete Tov
mBavé mayo amd ta AdoTixa oteyavoroinong (m.x. Miovovtag Tov pe Beppd aépal).
Mpoot&te Toug avriotoiyoug kavoviopolg acpaleiag.
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3 Afwon cuppdppwong EE SMA Solar Technology AG

ZHMANTIKO

MNpokAnon {npiwv otov peTarporia f OTo TPOIGV armd NAEKTPOOTATIKI EKPOPTION

H emagn pe nhektpovika eéapmpara propei va mpokaléoe {npiég oTov peratpotéa f oto
TPOoidY kal va Ta kataoTpéyer eéarmiag NAeKTPOOTATIKAG EKPOPTIONS.

e Teaovere To copa oag mpotoU ayyiéere kamolo e€aptnua.

3 Anlwon ouppopepwong EE

pe TV évvoia Tev odnyiov g EE
* H\exrpopayvnrikf oupfBardmra 2014/30/EE (29.3.2014 L 96/79-106)
(HMZ)

Me mv mapoloa n SMA Solar Technology AG &nhavel &1 Ta mpoidvTa mou mepiypdgovial oto
Tapov Eyypago ikavorololy Tig Bacikég amaitioeig kai TG GA\eg oxeTikég Siataelg Twy
mpoavagepdpevay odnyidv. H mpng dnhwon cuppdppwong EE umdpyer otn SielBuvon
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda expresamente prohibida su publicacién total o parcial sin la
autorizacién por escrito por parte de SMA Solar Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad
de autorizacién previa, su reproduccién para el uso interno, para evaluar el producto o para el
uso previsto.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estén sefaladas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

Modbus® es una marca registrada de Schneider Electric y cuenta con licencia de la
Modbus Organization, Inc.

QR Code es una marca registrada de DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® y Pozidriv® son marcas registradas de Phillips Screw Company.

Torx® es una marca registrada de Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

Email: inffo@SMA.de

Versién: 13/07/2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Areade validez

Este documento es vélido para el SMA 1/O Module (MD.IO-40) con la denominacién de
subgrupo “PC-PWC.BG1” a partir de la versién Al.

1.2 Estructura

Este documento estd compuesto por una parte dividida por idiomas y otra parte comin a todos los
idiomas.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

La parte dividida por idiomas contiene informacién genérica y relevante para la seguridad del
producto. Se incluyen sucesivamente los distintos idiomas. Esta parte estd marcada mediante
indicadores en el borde de la pagina.

La parte comin a todos los idiomas incluye la descripcién gréfica de los pasos necesarios para la
instalacién y puesta en marcha del producto. Esta parte sigue al apartado dividido por idiomas y
es reconocible por el color gris del borde de la pdgina. Siga los pasos representados con
imégenes en esta parte comin a todos los idiomas en el orden indicado y tenga en cuenta todas
las indicaciones.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en
www.SMA-Solar.com.

1.3  Grupo de destinatarios
Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cudlificacién:

* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor

* Formacién sobre cémo actuar ante los peligros y riesgos relativos a la instalacién y el manejo
de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

 Conocimiento de las normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

2 Seguridad

2.1  Uso previsto

El SMA 1/O Module es un médulo con 6 entradas digitales y 1 salida digital como relé
multifuncién. El SMA 1/O Module ofrece servicios de gestién de red para hasta 12 inversores
SMA de una red con la misma contrasefia de sistema. El SMA 1/O Module debe estar instalado
en 1 inversor SMA. Para llevar a cabo los servicios de gestion de red, el SMA 1/O Module recibe
las indicaciones del operador de red mediante un receptor estdtico de telemando centralizado. El
SMA |/O-Module transmite las indicaciones del operador de red mediante la red Speedwire a 11
inversores mds, como méximo. El relé multifuncién puede configurarse para operar en diversos
modos de funcionamiento. El relé multifuncién permite, por ejemplo, activar y desactivar
indicadores de fallos.

El SMA 1/O Module se puede instalar dnicamente en los siguientes inversores SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Después del montaje del producto, este sigue siendo conforme a las normas.

Utilice siempre el producto de acuerdo con las indicaciones de la documentacién adjunta y
observe las normativas y directivas locales vigentes. Cualquier otro uso puede causarle lesiones al
usuario o dafos materiales.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

Para realizar cualquier intervencién en el producto, como modificaciones o remodelaciones,
deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology AG. Los cambios no
autorizados conllevan la pérdida de los derechos de garantia, asi como la extfincién de la
autorizacién de operacién. Queda excluida la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por
los dafios derivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento.

La placa de caracteristicas debe estar en el producto en todo momento.

Debe respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible de todos los
componentes.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.

2.2 Indicaciones de seguridad

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan en el producto y con el producto.

Para evitar dafos personales y materiales y garantizar el funcionamiento permanente del
producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por altas tensiones del generador fotovoltaico

Cuando recibe luz solar, el generador fotovoltaico produce una tensién de CC peligrosa
presente en los conductores de CC'y en los componentes conductores del inversor. El contacto
con los conductores de CC o los componentes conductores puede causar descargas eléctricas
mortales.

* Antes de realizar cualquier trabajo en el inversor, desconéctelo siempre de la tensidn en los
lados de CA 'y CC segin estd descrito en las instrucciones del inversor. Tenga en cuenta
que aunque el interruptor-seccionador de potencia de CC esté apagado, a los conductores
de CC se acopla una tensién de CC peligrosa.

PRECAUCION

Dafios en la junta de la tapa de la carcasa en caso de congelacién

Si abre las tapas de la carcasa en caso de congelacién, puede dafar la junta. Esto puede hacer
que penetre humedad en el inversor.

* Abra las tapas de la carcasa Gnicamente si la temperatura ambiente es inferior a -5 °C.

e Sitiene que abrir las tapas de la carcasa en condiciones de congelacién, elimine antes de
abrir la tapa de la carcasa cualquier posible formacién de hielo en la junta (por ejemplo,

derritiéndolo con aire caliente). Al hacerlo, tenga en cuenta las normas de seguridad.
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3 Declaracién de conformidad UE SMA Solar Technology AG

PRECAUCION

Dafios en el inversor o el producto por descarga electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor o el producto debido a una
descarga electrostdtica.

* Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.

3 Declaracién de conformidad UE
En virtud de las directivas europeas
* Compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (29-3-2014 L
96/79-106) (CEM)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bésicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard la declaracién de conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid
Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Téielik véi osaline

avaldamine eeldab SMA Solar Technology AG kirjalikku luba. Ettevéttesisene paljundamine, mis
on m&eldud toote hindamiseks véi nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi

luba.
SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamaérk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup vai mérk oleks vaba.

Modbus® on drithingu Schneider Electric registreeritud kaubamdark, mille on litsentseerinud Modbus
Organization, Inc.

QR Code on arithingu DENSO WAVE INCORPORATED registreeritud kaubamaérk.
Phillips® ja Pozidriv® on Phillips Screw Company registreeritud kaubamérgid.

Torx® on drithingu Acument Global Technologies, Inc. registreeritud kaubamark.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: 13.07.2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Kaik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1 Kehtivusala

See dokument kohaldub moodulile SMA 1/O Module (MD.IO-40) koostutéhisega ,PC-PWC.BG1”
alates riistvaraversioonist A1.

1.2  Ehitus

See dokument on jagatud sénaliseks ja pildiliseks osaks.

Sénaline osa sisaldab toote kohta ildist ja ohutuse seisukohalt olulist teavet, mis on esitatud
jargemédda erinevates keeltes. Sénalise osa vaib éra tunda kiiljel olevast registrist.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

Pildilises osas esitatakse gradfiliselt toote paigaldamise ja kasutuselevdtu sammud. Pildiline osa on
paigutatud sénalise osa jérele ja selle vaib éra tunda kiiljel olevast hallist servast. Tehke gradfiliselt
kujutatud toimingud pildilises osas etteantud jériekorras ja jargige kaiki suuniseid.

Dokumendi kéige véirskema versiooni ja p&hjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kdrvaldamiseks leiate PDF-vormingus aadressil www.SMA-
Solar.com.

1.3  Sihtrohm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
j@rgmine kvalifikatsioon.

* Vaheldi t66pdhimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elektriseadmete ja sisteemide paigaldamisel ning
kasutamisel

* Véljadpe elektriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
* Kehtivate standardite ja direktiivide tundmine.

* Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jGrgimine.

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Moodul SMA /O Module on 6 digitaase sisendi ja 1 multifunkisionaalse releena toimiva
digitaalse véljundiga moodul. Moodul SMA 1/O Module véimaldab ihe vérgu kuni 12 SMA
vaheldi vérguteenuste konverteerimist Gheainsa sisteemiparooliga. Moodul SMA /O Module
peab olema installitud 1 SMA vaheldisse. Moodul SMA 1I/O Module vétab vérguoperaatori
sisendid vérguteenuste konverteerimiseks pulsatsioonianduri kaudu vastu. Moodul SMA 1/

O Module annab vérguoperaatori sisendid Speedwire-vérgu kaudu kuni maksimaalselt 11 SMA
vaheldisse edasi. Multifunktsionaalset releed saab konfigureerida erinevateks tééreziimideks.
Multifunktsionaalse relee kaudu saab néiteks veaandureid sisse ja vélja lilitada.

Moodulit SMA 1/O Module tohib paigaldada vaid jérgmistesse SMA vahelditesse:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Ka pérast toote paigaldamist j&éb vaheldi normikonformsus piisima.

Kasutage toodet ksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskdlas kohapeal
kehtivate normide ja eeskirjadega. Sellest halbiv kasutamine vaib kaasa tuua inimvigastused ja
ainelise kahju.

Toote manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud ksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga. Volitamata manipulatsioonide korral ei ole véimalik
garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka kasutusloa kehtetuks muutumine. SMA Solar
Technology AG vastutus selliste manipulatsioonide tagaiériel tekkinud kahjude eest on vélistatud.

Toote igasugune néuetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde. Dokumendid tuleb I&bi lugeda, jdrgida ja hoida
ligipgasetavas kohas alati kdepdrast.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.
Alati tuleb kinni pidada kaigi komponentide lubatud t6&vahemikust.

Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud véi SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

2.2  Ohutusjuhised

See peatijkk sisaldab ohutussuuniseid, mida tuleb kaikide té&de korral tootega ja selle juures
jargida.

Lugege see peatiikk téhelepanelikult 1&bi ja jérgige alati kdiki ohutussuuniseid, et véltida inimeste
vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

A OHT

Eluohtlik fotoelekirilise generaatori kdrge pinge tattu

Fotoelekiriline generaator toodab péikesevalguses ohtlikku alalispinget, mis on alalisvoolujuhtidel
ja vaheldi pingestatud osadel. Alalisvoolujuhtide véi pingestatud osade puudutamine v&ib kaasa
tuua eluohtliku elekirilgi.
e Enne koikide té6de alustamist vaheldi juures tuleb vaheldi alati vahelduv-ja alalisvoolu
poolelt pingevabaks lijlitada, nagu on vaheldi juhendis kirjeldatud. Sealjuures jétke meelde,
et ka véljalilitatud alalisvooluliliti korral on vaheldi alalisvoolujuhtmetes ohtlik alalisvool.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kiilmakahjustus

Kui avate korpuse kaane miinuskraadide juures, siis voib kaane tihend kahjustada saada. Seelébi
véib niiskus vaheldisse tungida.

* Avage korpuse kaant ainult siis, kui Gmbritsev temperatuur ei ole alla -5 °C.
*  Kui korpuse kaant tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage tihendilt enne korpuse

kaane avamist jadkiht (nt sooja 6huga sulatades). Seejuures jérgige vastavaid
ohutuseeskirju.

TAHELEPANU

Vabheldi v6i toote kahjustumine elektrostaatilise lahenduse t&ttu

Elektrooniliste detailide puudutamisel vaite vaheldit vai toodet elekirostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada vai selle hévitada.

* Maandage ennast enne detaili puudutamist.
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3 ELi vastavusdeklaratsioon SMA Solar Technology AG

3 ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide tdhenduses
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMU)

Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Taieliku ELi vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com alt.

34 MD-O-40-1Sxx-12 Kiirilevaade


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG Oikeudelliset maaréykset

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen siséltdmét tiedot ovat SMA Solar Technology AG:n omaisuutta. Tietojen
julkaisemiseen kokonaisuudessaan tai osittain vaaditaan SMA Solar Technology AG:n antama
kirjallinen suostumus. Kopiointi yrityksen sisgiseen kéyttén tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jGttéminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

Modbus® on yhtién Schneider Electric tuotemerkki ja se on lisensoitu Modbus Organization, Inc:n
kautta.

QR Code on yhtisn DENSO WAVE INCORPORATED rekisterdimd tuotemerkki.
Phillips® ja Pozidriv® ovat yhtion Phillips Screw Company rekisterdimia tuotemerkkeja.

Torx® on yhtién Acument Global Technologies, Inc rekisterdimé tuotemerkki.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 95220

Faksi +49 561 9522-100
www.SMA.de

Séhk&posti: info@SMA.de

Tila: 13.7.2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetddn.

1 Huomautuksia téasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue

Témé asiakirja koskee moduulia SMA 1/O Module (MD.IO-40), jolla on rakenneryhmétunnus “PC-
PWC.BG1” laitteistoversiosta A1 lchtien.

1.2 Rakenne

Tama dokumentti on jaettu kielikohtaiseen ja kielellisesti neutraaliin osaan.

Kielikohtainen osa siséltaa tuotteesta yleisié ja turvallisuuden kannalta térkeité tietoja, jotka on
lueteltu peréikkain eri kielilla. Kielikohtainen osa on tunnistettavissa sivun reunassa olevasta
rekisteristd.
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Kielellisesti neutraali osa kuvaa gradfisesti tuotteen asennuksen ja kéyttéénoton vaiheita.
Kielellisesti neutraali osa sijaitsee kielikohtaisen osan peréssd ja sen tunnistaa harmaasta
sivureunasta. Suorita kielellisesti neutraalissa osassa graafisesti esitetyt toimenpiteet annetussa
j@rjestyksessd ja noudata kaikkia ohjeita.

Témdn dokumentin ajankohtainen versio seké kattava ohje asennuksesta, kéyttédnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytdstapoistosta 16ytyy PDF-muodossa osoitteesta www.SMA-Solar.com.

1.3  Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on t&ytettévé seuraavat kelpoisuusehdot:

* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus

* Koulutus séhkélaitteiden asentamiseen ja kéyttdsn liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus sahkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttéénottoon

* Voimassa olevien standardien ja mééréyksien tuntemus

* Tamén dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen
2 Turvallisuus

2.1 Maaraystenmukainen kaytto

Moduulissa SMA 1/O on kuusi digitaalituloa ja yksi digitaaliléhts, joka toimii monitoimireleend.
Moduulin SMA 1/O avulla jopa 12 SMAvinvertterin verkkopalvelut on mahdollista toteuttaa
samalla laitteiston salasanalla. Moduulin SMA 1/O on oltava asennettu yhteen SMAinvertteriin.
Moduuli SMA 1/O vastaanottaa verkkopalvelujen toteutusta varten verkko-operaattorin késkyt
ohjausvastaanottimen kautta. Moduuli SMA 1/O Module vélittaa verkko-operaattorin késkyt
Speedwire-verkon kautta edelleen enintéén 11 SMA-invertterille. Monitoimirele on konfiguroitavissa
eri kdyttétapoja varten. Monitoimireleen avulla voi esimerkiksi kytked héirisilmoittimia pédlle ja pois
padlta.
Moduulin SMA /O Module saa asentaa vain seuraaviin SMA-inverttereihin:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Invertteri vastaa standardien vaatimuksia my&s laajennussarjan asennuksen jélkeen.

Tuotteen kéytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltdmien tietojen ja ohjeiden
sekd asennuspaikalla voimassa olevien médréysten ja ohjeiden mukaisesti. Muu kuin
ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkild- tai omaisuusvahinkoja.

Tuotteen muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA Solar
Technology AG on antanut t&té varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset johtavat takuiden ja
vastuiden sekd tavallisesti myds kéyttdluvan mitétdintiin. SMA Solar Technology AG ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat kyseisisté muutoksista.

Tuotteen kéyttd& muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kéyttédn ei voida pitéd asianmukaisena
kéyttond.
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Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilytettéva niin, etté ne ovat helposti kéyttdjien saatavilla.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.
Kaikkien komponenttien sallittua kéyttéaluetta on aina noudatettava.

Tuotetta saa kéytt&d ainoastaan niissé maissa, joissa sen kayttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihk&verkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.

2.2  Turvallisuusohjeet

Taméa luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tuotteelle ja tuotteella
suoritettavissa tissd.

Lue t&ma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen
jatkuvan toiminnan takaamiseksi jo noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Hengenvaara aurinkokennojérjestelmén suurten jénnitteiden johdosta

Aurinkokennojériestelmé tuottaa auringonvalossa vaarallista tasavirtaq, joka ohjautuu invertterin
tasavirtajohtoihin ja j@nnitettd johtaviin rakenneosiin. Tasavirtajohtojen tai jénnitettd johtavien
rakenneosien koskettaminen voi johtaa hengenvaarallisiin séhkaiskuihin.

e Kytke invertteri j@nnitteettdmaksi sekd vaihto- ettd tasavirtapuolella sen kéyttohjeiden mukaan
aina ennen tydskentelyd invertterin parissa. Ota huomioon, etté vaikka tasavirran
erotuskytkin olisi kytketty pois p&dltd, invertterin tasavirtajohdoissa vallitsee yha
hengenvaarallinen jénnite.

HUOMIO

Kotelon kannen tiivisteen vaurioituminen pakkasella

Jos kotelon kansi avataan pakkasella, kotelon kannen fiiviste voi vaurioitua. Téll&in invertteriin voi
tunkeutua kosteutta.

* Avaa kotelon kansi vain silloin, kun ympéristén lampétila ei ole alle -5 °C.
* Jos kotelon kansi on avattava pakkasella, poista ennen kotelon kannen avaamista

tiivisteeseen mahdollisesti muodostunut j&& (esim. sulattamalla lémpimdn ilman avulla).
Huomioi tllsin vastaavat turvamddrdykset.

HUOMIO

Invertterin tai tuotteen vaurioituminen staattisen séhkévarauksen purkautumisen
vuoksi

Invertterin tai tuotteen elektronisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
séhkévarauksen purkautumisen, mikd voi johtaa invertterin tai tuotteen vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen.

* Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.
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3 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-direktiivien mukaisesti
* Elekiromagneettinen yhteensopivuus 2014,/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, etté téssé dokumentissa kuvatut laitteet téyttavét edellé
mainittujen direktiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat maéréykset. Téysi EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.SMA-Solar.com.
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Toute reproduction compléte ou partielle de ces informations doit étre soumise & I'accord écrit de
SMA Solar Technology AG. Une reproduction interne destinée & I'évaluation du produit ou & son
utilisation conforme est autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de |'embléme de la marque ne signifie pas qu’un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

Modbus® est une marque déposée de Schneider Electric et est sous licence par la
Modbus Organization, Inc.

QR Code est une marque déposée de DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® et Pozidriv® sont des marques déposées de Phillips Screw Company.

Torx® est une marque déposée de Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : 13/07/2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives & ce document

1.1  Champ d’application

Ce document concerne le SMA 1/O Module (MD.IO-40), désigné par « PC.PWC.BG1 », & partir
de la version de matériel AT.

1.2  Structure

Ce document se compose d’une partie disponible en plusieurs langues et d'une partie commune &
toutes les langues.
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La partie disponible en plusieurs langues contient des informations d’ordre général et des
informations relatives & la sécurité sur le produit. Les sections en différentes langues sont présentées
successivement. La partie disponible en plusieurs langues est identifiée par un onglet en marge de
la page.

La partie commune & toutes les langues est une description sous forme graphique des étapes
d'installation et de mise en service du produit. Elle se trouve aprés la partie disponible en plusieurs
langues. Elle est identifiée par une bordure de page grise. Exécutez les actions représentées
graphiquement dans la partie commune & toutes les langues dans 'ordre donné et respectez toutes
les consignes.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF sur
www.SMA-Solar.com.

1.3  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d'un onduleur

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation et de la manipulation d'appareils et installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
 Connaissance des normes et directives applicables

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le SMA I/O Module est un module & 6 entrées numériques et 1 sortie numérique qui fait office de
relais multifonction. Le SMA I/O Module sert & mettre en ceuvre le systéme de gestion du réseau
de jusqu’a 12 onduleurs SMA disposant du méme mot de passe d'installation. Il est nécessaire
d'installer le SMA 1/O-Module dans 1 onduleur SMA. Afin de mettre en ceuvre le systéme de
gestion de réseau, le SMA 1/O Module réceptionne les instructions de |'exploitant du réseau via un
récepteur de télécommande centralisée. Le SMA 1/O-Module transmet les instructions de
I'exploitant de réseau via Speedwire & 11 autres onduleurs SMA au maximum. Il est possible de
configurer le relais multifonction pour différents modes de fonctionnement. Le relais multifonction
sert par exemple & activer et & désactiver des indicateurs de dysfonctionnement.

Le SMA 1/O Module doit étre installé uniquement dans les onduleurs SMA suivants :
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Aprés l'intégration du produit dans I'onduleur, la conformité normative continue d'étre assurée.

Utilisez ce produit exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu'avec les
normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité des
personnes ou entrainer des dommages matériels.
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Les interventions sur le produit (modifications ou transformations, par exemple) ne sont autorisées
qu’aprés accord écrit de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non autorisée entraine
I'annulation de la garantie légale et commerciale et, en régle générale, le retrait de I'autorisation
d’exploitation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité en cas de dommages
résultant d'une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent étre lus, respectés et
rester accessibles & tout moment.

La plaque signalétique doit &tre apposée en permanence sur le produit.

La plage de fonctionnement autorisée de tous les composants doit &tre respectée en toutes
circonstances.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par |'exploitant de réseau.

2.2 Consignes de sécurité

Ce chapitre contient des consignes de sécurité qui doivent étre systématiquement respectées lors de
toute opération effectuée sur et avec le produit.

Lisez ce chapitre aftentivement et respectez en permanence toutes les consignes de sécurité pour
éviter tout dommage corporel et matériel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort di & de hautes tensions du générateur photovoltaique

En cas d’ensoleillement, le générateur photovoltaique produit une tension continue dangereuse
dans les conducteurs DC et les composants sous tension dans I'onduleur. Le contact avec les
conducteurs DC ou composants conducteurs peut entrainer des chocs électriques susceptibles
d’entrainer la mort.

* Avant toute intervention sur |'onduleur, mettez toujours I'onduleur hors tension cotés AC et
DC (comme décrit dans les instructions de |'onduleur). Veuillez noter qu’une tension continue
dangereuse est présente sur les conducteurs DC dans |'onduleur méme lorsque I'interrupteur
DC est coupé.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint des couvercles du boitier en raison du gel

Si vous ouvrez les couvercles du boitier en cas de gel, le joint peut étre endommagé. De
I'humidité peut donc pénétrer dans I'onduleur.
* Nouvrez les couvercles du boitier que si la température ambiante n’est pas inférieure &
5 °C.
¢ Sivous devez ouvrir les couvercles du boitier en cas de gel, éliminez tout d'abord la glace
qui a pu s'accumuler sur le joint du couvercle (par exemple en la faisant fondre avec de I'air
chaud). Respectez pour cela les consignes de sécurité correspondantes.
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PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur ou du produit par une décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire |'onduleur ou
le produit par décharge électrostatique.

* Reliezvous ¢ la terre avant de toucher un composant.

3 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE
* Compatibilité électromagnétique 2014,/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Vous trouverez |'intégralité de la déclaration de conformité UE & I'adresse www.SMA-
Solar.com.
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Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnidtvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Za
potpuno ili djelomi¢no objavljivanje dokumenta potrebno je pismeno odobrenje tvrtke SMA Solar
Technology AG. Interno umnozavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno
je i ne zahtijeva posebno odobrenie.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ak i ako nisu posebno oznaéeni. Ako nisu posebno oznaéeni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

Modbus® je registrirana zastiéena oznaka tvrtke Schneider Electric koju je licencirala tvrtka
Modbus Organization, Inc.

QR Code registrirana je oznaka tvrtke DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® i Pozidriv® registrirane su zastitne oznake tvrtke Phillips Screw Company.

Torx® je registrirana oznaka tvrtke Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 13.7.2017.
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti

Ovaj dokument vrijedi za ,SMA |/O Module” (MD.IO-40) s oznakom sklopa ugradnih elemenata
,LPC-PWC.BG1" od verzije sklopovlja AT.

1.2  Konstrukcija
Ovaj dokument sadrzi tekstualni i ilustrirani dio.

Tekstualni dio sadrzi opéenite i sigurnosne informacije koje su ispisane jedna za drugom na
razlicitim jezicima. Tekstualni dio prepoznatljiv je po uokvirenim nazivima jezika na rubu stranice.
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llustrirani dio sadrzi graficke opise postupka instalacije i pudtanja proizvoda u rad. llustrirani dio
nalazi se nakon tekstualnog i mozZe se prepoznati po sivom rubu duz cijele stranice. Izvedite
postupke koiji su graficki prikazani u ilustriranom dijelu prema zadanom redoslijedu i pridrzavaijte
se svih uputa.

AzZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogon moguée je pronaéi u PDF formatu na web-mjestu www.SMA-
Solar.com.

1.3  Ciljna skupina

Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvr3iti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* poznavanje nacina funkcioniranja i rada izmjenjivaga

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije i rukovanija elektri¢nim uredajima i sustavima
* obuka o instalaciji i pustanju elekiri¢nih uredaja i sustava u pogon

* poznavanje sluzbenih normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti
2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena

+SMA 1/O Module” je modul sa 6 digitalnih ulaza i 1 digitalnim izlazom kao multifunkcijskim
relejem. ,SMA /O Module” omoguéava pretvaranje usluga mreznog sustava za do 12 SMA
izmjenjivaga jedne mreze s istom lozinkom sustava. "SMA 1/O Module" mora biti ugraden u 1
SMA izmjenijivag. Za provedbu sustava mreznih usluga, ,SMA 1/O Module” prima upravljacke
komande od mreznog upravljaéa preko MTU prijemnika (MTU - mrezno tonfrekventno upravljanje).
"SMA 1/O Module" putem speedwire mreze predaje komande mreznog upravlja¢a na maksimalno
11 daljnjih SMA izmjenjivaca. Multifunkcijski relej moze biti konfiguriran za razlicite radne moduse.
Multifunkcijski relej sluzi primjerice za ukljugenie i isklju¢enje dojavi smetnii.
+SMA /O Module” smije se ugraditi isklju€ivo u sliede¢e SMA izmjenjivace:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

| nakon ugradnie proizvoda izmienijivaé ispunjava zahtjeve norme.

Namiestite proizvod isklju&ivo sukladno podacima iz priloZzene dokumentacije te sluzbenim
lokalnim normama i smjernicama. Bilo koja druga primjena moZe dovesti do ozljeda ili materijalnih
Steta.

Intervencije na proizvodu, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo uz izri¢ito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije vode do ukidanja prava na
primjenu jamstva te u pravilu do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA Solar Technology AG neée
biti odgovorna za stete koje nastanu zbog takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.
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Prilozena dokumentacija sastavni je dio proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine
upute i éuvati na lako dostupnom mijestu.

Oznaéna plogica mora biti trajno postavljena na proizvod.
Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podrugja svih komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.

2.2 Napomene o sigurnosti

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne napomene, koje treba uvijek uzeti u obzir kod svih radova na
proizvodu i s njim.

Kako biste sprijecili ozliede i materijalnu $tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda,
pazljivo procitajte ovo poglavlie i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Smrina opasnost od visokog napona FN-generatora.

FN-generator djelovanjem sun&eva svjetla proizvod opasan istosmijerni napon, koji se zadrzava
na DCvodig¢ima ili elementima koji provode napon u izmjenjivagu. Dodirivanje DC-vodica ili
elemenata koji provode napon moze uzrokovati strujne udare opasne po Zivot.
¢ Prije svih radova na izmjenjivacu, uvijek iskljucite izmjenijiva iz izvora napona na AC i DC
strani kako je opisano u dokumentaciji. Pritom vodite raéuna da &ak i ako je iskljuéen DC
odvoini prekidag, i dalje je prisutan opasan istosmjerni napon u DC vodi&ima u izmjenjivadu.

PAZNJA

Osteéenje brtve na poklopcu kuéista na niskim temperaturama

Ako poklopce kuéista otvarate u sluéaju mraza, moze se otetiti briva poklopaca kuéista. To
omoguéava prodiranje vlage u izmjenjivac.
* Poklopac ku¢idta otvorite samo kada temperature okoline nije niza od -5 °C.

* Kada poklopac kuéista treba otvoriti u zaledenom staniu, prije otvaranja poklopca kuéista
uklonite mogu¢i nakuplieni led na brtvi (npr. tako da ga otopite toplijim zrakom). Pritom
uzmite u obzir odgovarajuée sigurnosne propise.

PAZNJA

Osteéenje izmjenjivaéa ili proizvoda zbog elektrostatiénog praznjenja

Dodirivanjem elektroni¢kih komponenti moZe zbog elektrostati¢nog praznjenja doéi do odtecenija
ili unistenja izmjenjivada ili proizvoda.

¢ Uzenljite se prije dodirivanja komponente izmjenjivaca.
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3 EU izjava o sukladnosti
u smislu EU direktiva
* Elektromagnetska kompatibilnost 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Kompletna EU izjava o
sukladnosti nalazi se pod www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban talélhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Részben vagy egészben t5rténé kdzzétételikhdz az SMA Solar Technology AG irdsos
engedélyére van szilkség. Az iizemen beliili sokszorosités, amely a termék értékelését vagy a
szakszer( haszndlatot szolgdlja, megengedett, nem szikséges hozzd engedély.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket a(z) www.SMA-Solar.com weboldalrél tsltheti le.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kiilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az &ru vagy jel szabad lenne.

A Modbus® a Schneider Electric bejegyzett védjegye, amelyet a Modbus Organization, Inc
licencbe vett.

A QR Code a DENSO WAVE INCORPORATED bejegyzett markdia.
A Phillips® és a Pozidriv® a Phillips Screw Company bejegyzett markdi.

A Torx® az Acument Global Technologies, Inc bejegyzett mdrkdja.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2017.07.13.
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatdly

Ez a dokumentum az A1 és azt kévetd hardver verziés, ,PC-PWC.BG1” megnevezési SMA /O
Module (MD.IO-40) részegységre vonatkozik.

1.2  Felépités
A jelen dokumentum egy nyelvspecifikus és egy nyelvsemleges részre van felosztva.

A nyelvspecifikus rész a termékre vonatkozé éltaldnos és biztonsaggal kapcsolatos informécidkat
tartalmaz, amelyek egymds utdn vannak felsorolva kilénbdz8 nyelveken. A nyelvspecifikus részt az
oldalszegélyen 1évs fijlek jelzik.
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2 Biztonsdg SMA Solar Technology AG

A nyelvsemleges rész dbrdkkal mutatia be a termék telepitéséhez és izembe helyezéséhez
szikséges |épéseket. A nyelvsemleges rész a nyelvspecifikus rész utdn taldlhaté és a szirke
oldalszegélyrdl ismerhets fel. Hajtsa végre a nyelvsemleges részben &brakkal bemutatott
muveleteket az eldirt sorrendben, és tartsa be az utasitdsokat.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurécié és
Uzemen kivil helyezés PDFformdtum0 részletes Gtmutatdjdt itt taldlia: www.SMA-Solar.com.

1.3  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kévetkezé képzettséggel kell rendelkezniiik:
* Inverterek mikédéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek
o Elekiromos késziilékek és berendezések 8sszeszerelésekor és kezelésekor felmerilé
veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatas
* Elektromos késziilékek és berendezések sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes szabvdnyok és irdnyelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt &sszes biztonsdgi informécié ismerete és betartdsa
2 Biztonsag

2.1 Rendeltetésszeri haszndlat

Az SMA 1/O Module egy 6 digitdlis bemenettel és 1 multifunkciés reléként mikads digitdlis
kimenettel rendelkezd modul. Az SMA /O Module hdlézati rendszerszolgéltatasok
megvaldsitdsdt teszi lehetévé egy, azonos rendszerjelszéval védett hdlézaton beliil akdr 12 SMA
inverter szdmdra. Az SMA /O Module+t 1 SMA inverterbe kell beépiteni. A hdlézati
rendszerszolgdltatdsok konvertaldséhoz az SMA 1/O Module egy hangfrekvencids vevén
keresztiil fogadja a hdlézatizemeltetd utasitasait. Az SMA /O Module a hdlézatizemeltetd
utasitdsait a Speedwire hdlézaton keresztill legfeliebb 11 tovabbi SMA inverternek tovébbitja. A
multifunkcios relé kilénbsz8 izemmédokra konfigurdlhaté. A multifunkciés relé példdul hibajelzsk
be- és kikapcsoldsdra haszndlhaté.

Az SMA 1/O Module+t kizardlag a kévetkezé tipusd SMA inverterekbe szabad beépiteni:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

A termék beépitése utdn az inverter szabvdnykonformitdsa tovdbbra is érvényes.

A terméket kizarélag a mellékelt dokumentdcidk adatai és a helyileg érvényes szabvdnyok és
irdnyelvek szerint szabad haszndlni. Ettd| eltérd haszndlat személyi sérilésekhez és anyagi
kdarokhoz vezethet.

A terméken beavatkozdst, pl. médositast és atépitést, csak a(z) SMA Solar Technology AG
kifejezett irdsos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett beavatkozdsok a garancia és
a szavatossdg megszinéséhez, valamint rendszerint a tipusjévahagyds érvénytelenné valdsdhoz
vezetnek. Az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé kdrokért nem vdllal felel8sséget a(z) SMA Solar

Technology AG.
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SMA Solar Technology AG 2 Biztonsdg

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik. A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe
kell venni és mindig kéznél kell tartani.

A tipustdbldt tilos eltdvolitani a termékrd|.

Mindig be kell tartani az sszes komponens megengedett izemi tartomdnydt.

A terméket csak olyan orszédgokban szabad haszndlni, ahol engedélyezték vagy ahol a(z) SMA
Solar Technology AG és a hdlézat izemeltetdje [Svdhagyta a haszndlatdt.

2.2 Biztonsdgi utasitdsok

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket a terméken és a termékkel
végzett munkdk sordn mindig be kell tartani.

A személyi sériilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés mikédésének biztositdsa
érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet és mindig tartsa be a benne foglalt biztonsdgi
utasitésokat.

A VESZELY

Eletveszély a PV-generdtor magas fesziiltségei miatt

Napsitésben a PV-generdtor veszélyes egyenfesziltséget hoz létre, amely a DC-vezetékdn és az
inverter dramvezetd alkatrészein dll fenn. A DC-vezeték vagy az dramvezetd alkatrészek
megérintése életveszélyes dramiitést okozhat.

* Az inverteren végzett munkdk el8tt mindig dramtalanitani kell az invertert AC- és DC-oldalrél
is az inverter haszndlati utasitdséban leirtak szerint. Ekdzben vegye figyelembe, hogy a DC
terhelés levdlaszté kapesolé kikapcsolt dllapota mellett is veszélyes egyendram van jelen az
inverter DC-vezetékeiben.

FIGYELEM

A hdazfedelek tomitésének karosoddsa fagy esetén

Ha fagy esetén nyitja fel a hdzfedeleket, akkor a hézfedelek t&mitése karosodhat. Emiatt
nedvesség juthat az inverterbe.

e A hdzfedeleket csak akkor nyissa fel, ha a kéryezeti hdmérséklet nem alacsonyabb, mint
-5 °C.
* Ha fagy esetén kell felnyitni a hdzfedeleket, akkor a hdzfedelek felnyitdsa elétt a tomitésnél

tavolitsa el az esetleges jegesedést (pl. meleg levegével leolvasziva). Kézben figyelembe
kell venni a megfeleld biztonsdgi el&irdsokat.

FIGYELEM

Az inverter vagy a termék kdrosoddasa elekirosztatikus kisiilés miatt

Az elekironikus alkatrészek megérintése esetén elekirosztatikus kisilés folytan kdrosodhat vagy
ténkremehet az inverter vagy a termék.

e Az alkatrészek megérintése elétt foldelje le magat.
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3 EU-megfeleldségi nyilatkozat SMA Solar Technology AG

3 EU-megfelelségi nyilatkozat
az aldbbi EU-irényelvek értelmében
o Elektromdgneses dsszeférhetéség 2014,/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

Al(z) SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett
termékek megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvets kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies EU-megfelel8ségi nyilatkozat megtaldlhaté a(z) www.SMA-Solar.com
oldalon.
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SMA Solar Technology AG Disposizioni legali

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprietd di

SMA Solar Technology AG. La loro completa o parziale pubblicazione richiede I'autorizzazione
scritta di SMA Solar Technology AG. La riproduzione per scopi interni all’azienda, destinata alla
valutazione del prodotto o al suo corretto utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Infernet www.SMA-Solar.com.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

Modbus®& un marchio registrato di Schneider Electric ed & autorizzato con licenza da parte di
Modbus Organization, Inc.

QR Code & un marchio registrato di DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® e Pozidriv® sono marchi registrati di proprieta di Phillips Screw Company.

Torx® & un marchio registrato di proprieta di Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Aggiornamento: 13/07/2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita

Il presente documento vale per SMA 1/O Module (MD.IO-40) con la denominazione del gruppo
costruttivo “PC-PWC.BG1” a partire dalla versione software Al.

1.2  Struttura

Il presente documento & suddiviso in una parte con testo e una parte senza testo.

La parte con testo contiene informazioni generali e rilevanti per la sicurezza relative al prodotto,
tradotte in diverse lingue. Questa parte & riconoscibile dall'indicazione della lingua sul bordo della
pagina.
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La parte senza testo descrive graficamente le fasi di installazione e messa in servizio del prodotto.
Questa parte & posizionata dopo la parte con testo ed & riconoscibile dal bordo grigio della
pagina. Eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella parte senza testo nella sequenza
indicata, rispettando tutte le indicazioni.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per I'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF sul sito
www.SMA-Solar.com.

1.3 Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

* Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter

* Corso di formazione su pericoli e rischi durante |'installazione e I'uso di apparecchi e impianti
elettrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di norme e direttive vigenti

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza
2 Sicurezza

2.1  Utilizzo conforme

SMA /O Module & un modulo con 6 ingressi digitali e 1 uscita digitale come relé multifunzione.
SMA 1/O Module consente I'applicazione della gestione di rete per un massimo di 12 inverter
SMA di una rete con la stessa password impianto. SMA 1/O Module deve installato in 1 inverter
SMA. Per I'applicazione della gestione di rete SMA |/O Module riceve le prescrizioni del gestore
di rete tramite un ricevitore di comandi centralizzati. SMA |/O-Module trasmette tramite Speedwire
i set-point del gestore di rete a un massimo di altri 11 inverter SMA. Il relé multifunzione pud essere
configurato per diverse modalita di funzionamento. Il relé multifunzione serve ad esempio ad
attivare e disattivare i rilevatori di guasti.

SMA 1/O Module pud essere installato esclusivamente nei seguenti inverter SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

La conformita dell'inverter alle norme non & influenzata dal montaggio del prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di norme e direttive vigenti a livello locale. Un uso diverso pud
provocare danni personali o materiali.

Gli interventi sul prodotto, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati
comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e di regola come anche la revoca
dell'autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilits di SMA Solar Technology AG
per danni derivanti da tali interventi.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicurezza

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

La documentazione in allegato & parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere
letta, rispettata e conservata in modo tale da essere sempre accessibile.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.
Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.

2.2 Avvertenze di sicurezza

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione sul e con il prodotto.

Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per alta tensione del generatore fotovoltaico

In presenza di luce solare, il generatore FV produce una pericolosa tensione CC sui conduttori
CC e sui componenti sotto tensione dell'inverter. Il contatto con conduttori CC o componenti softo
tensione comporta il pericolo di morte per folgorazione.
* Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'inverter, disinserire sempre la tensione sui lati CA e
CC come descritto nelle istruzioni dell'inverter. Tenere presente che anche con sezionatore
CC disinserito pud essere presente una tensione CC pericolosa sui conduttori CC
dell'inverter.

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio dell’involucro in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre il coperchio & possibile danneggiare la guarnizione. Cid pud favorire
la penetrazione di umidita nell'inverter.

 Aprire il coperchio solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.
* Se & necessario aprire il coperchio dell'involucro in caso di gelo, rimuovere il ghiaccio

eventualmente formatosi sulla guarnizione (ad es. facendolo sciogliere con aria calda).
rispettando le apposite direttive di sicurezza.

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter o del prodotto per scarica elettrostatica

Il contatto con componenti elettronici pud provocare guasti o il danneggiamento irrimediabile
dell'inverter o del prodotto per scarica elettrostatica.

e Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare i componenti.

Guida rapida MD-IO-40-1S-xx-12 53



3 Dichiarazione di conformita UE SMA Solar Technology AG

3 Dichiarazione di conformita UE
Ai sensi delle direttive UE
* Compatibilitd eleftromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106)
(CEM)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle alire disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La
dichiarazione di conformita UE completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Teisinés nuostatos

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra , SMA Solar Technology AG” nuosavybé. Norint
publikuoti visus ar dalj, bdtina gauti radtiskg ,SMA Solar Technology AG” sutikimg. Kopijuoti
jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba naudojant ji pagal paskirt], leidZiama ir tam
sutikimas nebitinas.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai

Pripazjstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad preké ar zenklas yra leidziamas.

+Modbus®" - registruotas ,Schneider Electric” prekés Zenklas, licencijuotas ,Modbus Inc”.
QR Code” - registruotas DENSO WAVE INCORPORATED prekés Zenklas.

,Phillips®” ir ,Pozidriv®” - registruoti ,Phillips Screw Company” prekés Zenklai.

., Torx®" - registruotas ,Acument Global Technologies, Inc” prekés Zenklas.

»SMA Solar Technology AG”
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100
www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnavujinta: 2017.07.13
Copyright © 2017 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis

Sis dokumentas galioja SMA 1/0O Module (MD.IO-40) su komponenty grupe ,PC-PWC.BG1” nuo
aparatinés jrangos versijos Al.

1.2 Sandara

Sis dokumentas yra padalytas j rasytings informacijos ir grafinés informacijos dalis.
Rasytinés informacijos dalyje i3 eilés jvairiomis kalbomis pateikiama bendroji ir su saugumu susijusi
informacija apie gaminj. Sig dalj galima atskirti i§ skirtuky parastése.
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Grafinés informacijos dalyje gaminio montavimo ir eksploatavimo pradzios veiksmai yra pateikfi
kaip iliustracijos. Si dalis pateikiama uZ tekstinés informacijos dalies, kurig atskirsite i3 pilkos
paradtés. Siame dokumente grafinés informacijos dalyje grafiskai pavaizduotus veiksmus atlikite
nurodyta eilés tvarka ir paisykite visy nurodymy.

Naujausios 3io dokumento versijos bei isamiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir i§émimo i§ eksploatacijos procediras, ieskokite PDF formatu
www.SMA-Solar.com.

1.3  Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* imanyti, kaip veikia ir kaip turi biti naudojamas inverteris;
* bt iSmokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant ir valdant elektros
prietaisus ir jrenginius;
* bt i§mokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* imanyti galiojandias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;
2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

SMA 1/O Module - modulis, turintis 6 skaitmeninius jvadus ir 1 skaitmeninj isvadq kaip
daugiafunkcé relé. SMA I/O Module leidZia iki 12 SMA inverteriy naudotis tinklo sistemos
paslaugomis viename tinkle su tuo padiu jrenginio slaptazodziu. SMA /O Module reikia jdiegti
1 SMA inverteryje. Kad bty galima naudotis tinklo sistemos paslaugomis, SMA I/O Module per
centrinio valdymo imtuvg gauna tinklo operatoriaus specifikacijas. SMA /O Module perduoda
tinklo operatoriaus specifikacijas per ,Speedwire” ne daugiau nei 11 kity SMA inverteriy.
Daugiafunkce rele galima konfigoruoti jvairiems darbo rezimams. Pavyzdzivi, daugiafunkcé relé
naudojama jjungti ir i§jungti gedimy detekforiams.
SMA 1/O Module galima montuoti tik Siuose SMA inverterivose:

e STP 50-40 (,Sunny Tripower CORE1")

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Sumontavus §j gaminj, inverteris ir toliau atitinka standartus.

Gaminj naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciomis normomis ir standartais. Kitaip naudojant gali buti padaryta Zalos Zmonéms ir turtui.
Pertvarkyti gaminj, pvz., keisti konstrukcijq ir permontuoti, galima tik gavus aidky radtizkg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimg. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo, netenkama teisés teikti
garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uz Zalg, jei ji buvo padaryta atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje vietoje.
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Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities.

Gaminj leidZziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti

leidimgq suteiké ,SMA Solar Technology AG" ir tinklo operatorius.

2.2 Saugos nurodymai

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant gaminj.

Kad nekilty pavojus Zmoniy ir materialinio turto saugumui ir gaminys ilgai veikty tinkamai, atidZiai
perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy nurodymy dél saugos.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél aukstos fotovoltinio generatoriaus jtampos

Svie&iant saulei fotovoltinis generatorius gamina pavojingg nuolating jfampg, kuri tiekiama
inverterio nuolatinés srovés laidais ir jtampingosiomis konstrukcinémis dalimis. Prisilietus prie
nuolatinés srovés laidy ar jfampingyjy konstrukciniy daliy kyla pavojus patirti elektros smugj.

* Prie3 pradédami bet kokius darbus prie inverterio, visada atjunkite kintamos ir nuolatinés
jtampos tiekimq, kaip apradyta inverterio instrukcijoje. Atkreipkite démesj, kad pavojinga
nuolatiné jtampa inverterio nuolatinés srovés laiduose lieka net ir i§jungus nuolatinés srovés
jungiklj.

DEMESIO
Saltis gali pazeisti korpuso dangteliy plomba.

Jeigu atidarysite korpuso dangtelj 3altyje, korpuso dangtelio plomba gali buti pazeista.
Atidarymas leidzia drégmei patekij j inverterj.
* Korpuso dangtelj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.
¢ Jei korpuso dangtelj reikia atidaryti esant $aléiuvi, pries atidarydami korpuso dangtelj nuo
plombos padalinkite ledq (pvz., istirpindami 3iltu oru). Tai atlikdami laikykités atitinkamy
saugumo reikalavimy.

DEMESIO

Inverterio arba gaminio pazeidimai dél elektrostatinés iskrovos

Paliete elekironines konstrukcines dalis, dél elekirostatinés iskrovos galite pazeisti ar sugadinti
inverterj arba gamin;.

* Pries liesdami konstrukcines dalis, pasiripinkite jZeminimu.

3 ES dtitikties deklaracija

pagal ES direktyvas
¢ Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES

(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
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Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirtina, kad siame dokumente aprasyti gaminiai
atitinka anksé&iau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq ES
atitikties deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.

=

=
=
c
=
(%]
£

58 MD-O-40-1Sxx-12 Sparéioji apzvalga


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saja dokumenta ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG fpasums. Pilniga vai daléja 3is
informacijas publisko3ana ir atlauta tikai ar SMA Solar Technology AG rakstisku piekridanu.
Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai lietosanai, ir
atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

Modbus® ir Schneider Electric registréta pre¢zime un to ir licencéjusi Modbus Organization, Inc.
QR Code ir DENSO WAVE INCORPORATED registréts zimols.
Phillips® un Pozidriv® ir Phillips Screw Company registrati zimoli.

Torx® ir Acument Global Technologies, Inc. registréts zimols.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100
www.SMA de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: 2017.07.13.
Autortiesibas © 2017 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma

Sis dokuments attiecas uz SMA 1/O Module (MD.IO-40) ar modula apziméjumu ,PCPWC.BG1”,
sakot ar aparatiras versiju Al.

1.2  Struktora

Sis dokuments ir iedalits vardiskaja dala un nevardiskaja dala.
Vérdiskaja dala ietverta visparéja informacija un drodibas informacija par izstradajumu, kura
sniegta dazadas valodas cita aiz citas. Vardiska dala ir apziméta ar cilni lappuses mala.
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Nevardiskaja dala sniegts grafisks izstradajuma uzstadisanas un ekspluatacijas uzsaksanas
darbibu attélojums. Nevardiska dala novietota aiz vardiskas dalas, un to var noteikt péc pelekajam
lappudu maldm. Nevardiskaja dala grafiski attélotas darbibas veiciet noraditaja seciba un
ievérojiet visus noradijumus.

Si dokumenta jaunaka versija un izsmelo3a uzstadidanas, ekspluatacijas sak3anas, konfigurédanas
un ekspluatacijas partraukianas instrukcija pieejama PDF formatd vietné www.SMA-Solar.com.

1.3  Meérkgrupa
Saija dokumenta apraksfitas darbibas drikst veikt fikai drodibas specialisti. Drosibas specidlistiem
jabut 3adai kvalifikacijai:

* zind$anas par invertora darbibas principu un lietosanu;

* apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un risku gadijumd, veicot elektrisko ieridu un
iekartu uzstadisanu un lietosanu;

* izglitiba par elekirisko ieri¢u un iekartu uzstadianu un ekspluatacijas saksany;
* zind$anas par spéka esodajiem standartiem un vadlinijam;

* & dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzindsana un ievérosana;

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

SMA 1/O Module ir modulis ar 6 digitalajam ieejam un 1 digitalo izeju, kas darbojas ka
daudzfunkciju relejs. SMA 1/O Module |auj istenot fikla sistémas pakalpojumus lidz 12 SMA
invertoriem viena fikla ar vienu iekartas paroli. SMA /O Module ir jabot instalétam 1 SMA
invertora. Lai istenotu tikla sistemas pakalpojumus, SMA 1/O Module caur pulsaciju regulésanas
uzivéréju sanem mobilo sakaru operatora parametrus. SMA 1/O Module mobilo sakaru operatora
parametrus parraida vél maksimums 11 citiem SMA invertoriem, izmantojot Speedwire tiklu.
Daudzfunkciju relejus ispgjams konfigurét dazadiem darbibas rezimiem. Daudzfunkciju releii tiek
izmantoti, pieméram, darbibas trauc&jumu indikatoru ieslégianai un izslégsanai.

SMA /O Module drikst iebivét tikai talak noraditajos SMA invertoros.
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Ari péc izstradajuma iebivedanas tiek saglabata invertora atbilstiba standartu prasibam.

Lietojiet Izstrad@jumu tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentécija un saskana ar
viet&jiem likumiem un vadlinijam. Citada lietosana var izraisit traumas vai mantas bojdjumus.
Izstraddjuma izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu rakstisku
SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas atce| garantijas prasibas un
standarta gadijumos - ari lietodanas atlauju. SMA Solar Technology AG neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies 3adu izmainu dé&|.

Izstrad@juma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst aprakstitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.
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Pievienota dokumentécija ir Izstradajuma dala. Dokumentaciju ir jGizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama vieta.

Tipa plaksnitei pastavigi jabit pievienotai pie |zstraddjuma.

Visu komponen3u atlautais darba diapazons ir jgievéro visu laiku.

Izstradajumu drikst lietot tikai valstis, kuras ta lieto3ana ir apstiprinata vai kurés to at|auj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotaijs.

v — - .
2.2 Drosibas noradijumi

Saja nodala sniegti drosibas noradijumi, kas vienmér jaievéro, straddjot ar izstradajumu.

Lai nepielautu personu savainojumus un materialos zaudgjumus, ka ari lai nodroinatu ilgstosu
izstraddjuma darbibu, uzmanigi izlasiet 3o nodalu un vienmér ievérojiet visus drodibas noradijumus.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudé&jums FV generatora augsta sprieguma dé|

FV generators saules gaisma razo bistamu lidzstravu, kura tiek pievadita lidzstravas vaditajiem un
invertora stravu vado$ajiem elementiem. Pieskaranas lidzstravas vaditajiem vai stravu
vado3ajiem elementiem var izraisit dzivibai bistamu stravas triecienu.
* Pirms veicat jebkadus darbus ar invertoru, vispirms lidzstravas un mainstrévas pusé atsledziet
invertoru no stravas, ka apraksfits invertora instrukcija. levérojiet, ka ari tad, ja ir izslégts
[idzstravas atdalitajs, invertora lidzstravas vaditajos ir bistama lidzstrava.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa vaka blivéjuma bojajums

Ja korpusa vaks tiek atvérts aukstuma, korpusa vika blivéjums var sabojaties. Sada veida
invertord var iek|ot mitrums.

* Atveriet korpusa vaku tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zemaka par -5 °C.
* Ja korpusa vaku nepieciesams atvért aukstuma, pirms korpusa vaka atvérsanas atbrivojiet

blivéjumu no ledus (piem., atkausgjot to ar siltu gaisu). levérojiet attiecigos drosibas
noteikumus.

IEVERIBAI

Elektrostatiska izlade var izraisit invertora vai izstradajuma bojajumus.

Pieskaroties eletroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicingt invertoru vai izstrad@jumu.

* Pirms pieskaraties elementam, nodroginiet sev zemé&jumu.

3 ES atbilstibas deklaracija

atbilstigi ES direkfivam:
* Elektromagnétiska savietojamiba, 2014/30/ES (29.3.2014 L 96/79-
106) (EMS)
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Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja dokumentd apraksfitie izstraddjumi atbilst
iepriek minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES atbilsfibas
deklaréciju skafit vielné www.SMA-Solar.com.

>
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Voor de publicatie
ervan, geheel of gedeeltelijk, moet SMA Solar Technology AG vooraf schriftelijk toestemming
verlenen. Een bedrijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van
het product is zonder toestemming toegestaan.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

Modbus® is een geregistreerd handelsmerk van Schneider Electric en is gelicenseerd door Modbus
Organization, Inc.

QR Code is een geregistreerd merk van DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® en Pozidriv® zijn geregistreerde merken van Phillips Screw Company.

Torx® is een geregistreerd merk van Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 13-7-2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document

1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor de SMA 1/O Module (MD.IO-40) met de moduleaanduiding "PC-
PWC.BG1" vanaf hardwareversie A1.

1.2 Opbouw

Dit document is verdeeld in een tekstgedeelte en een taalneutraal gedeelte.

Het tekstgedeelte bevat algemene en veiligheidsrelevante informatie over het product in
verschillende talen. Het tekstgedeelte kan worden herkend aan de index aan de rand van de

bladzijden.
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Het taalneutrale gedeelte omschrijft in grafische vorm de stappen voor het installeren en de
inbedrijfstelling van het product. Het taalneutrale gedeelte bevindt zich achter het tekstgedeelte en
is herkenbaar aan de grijze rand langs de bladzijden. Voer de in het taalneutrale gedeelte grafisch
weergegeven handelingen in de aangegeven volgorde uit en volg alle aanwijzingen op.

De nieuwste versie van dit document evenals de uitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in pdf-formaat op www.SMA-Solar.com.

1.3  Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren en bedienen van
elektrische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen
2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De SMA I/O Module is een module met 6 digitale ingangen en 1 digitale vitgang als
multifunctioneel relais. Met de SMA 1/O Module is netbeheer mogelijk van maximaal 12 SMA-
omvormers van een netwerk met hetzelfde installatiewachtwoord. De SMA /O Module moet in 1
SMA-omvormer zijn geinstalleerd. Voor de uitvoering van het netbeheer ontvangt de SMA /O
Module richtlijnen van de netwerkexploitant via een ontvanger voor rimpelspanning. De SMA 1/O
Module geeft de richtlijnen van de netwerkexploitant via het Speedwire-netwerk door aan
maximaal 11 andere SMA-omvormers. Het multifunctionele relais kan voor verschillende
bedrijffsmodi worden geconfigureerd. Het multifunctionele relais kan bijvoorbeeld worden gebruikt
voor het in- en vitschakelen van storingsmelders.

De SMA 1/O Module mag vitsluitend in de volgende SMA -omvormers worden ingebouwd:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Ook na inbouw van het product blijft de omvormer aan de norm voldoen.

Gebruik het product uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke normen en richtlijnen. Andere toepassingen kunnen tot persoonlijk letsel of
materiéle schade leiden.

Wijzigingen van het product, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn alleen
toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als er niet
goedgekeurde wijzigingen worden uvitgevoerd, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook
de typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die
door zulke wijzigingen is ontstaan.
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Elke vorm van gebruik die niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik omschreven
gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van het product. De documentatie moet worden
gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek worden bewaard.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.
Alle componenten moeten altijd binnen het toegestane operationele bereik worden gebruikt.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

2.2 Veiligheidsaanwijzingen

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden aan en met het product
acht genomen moeten worden.

Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht om
lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

in

A GEVAAR

Levensgevaar door hoge spanningen van de PV-generator

De PV-generator genereert bij zonlicht gevaarlijke gelijkspanning, die op de DC-eidingen en
spanningvoerende onderdelen van de omvormer staat. Het contact met de DC-leidingen of de
spanningvoerende onderdelen kan levensgevaarlijke elekirische schokken veroorzaken.
* Schakel de omvormer altijld aan AC- en DC-zijde spanningsvrij voordat u werkzaamheden
aan de omvormer verricht (zie de handleiding van de omvormer). Neem hierbij in acht dat

leidingen in de omvormer aanwezig is.

ook bij een vitgeschakelde DC-scheidingsschakelaar gevaarlifke gelijkspanning aan de DC-

LET OP

Beschadiging van de afdichting van de behvizingsdeksels bij vorst

Als u de behuizingsdeksels bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizingsdeksels
beschadigd raken. Daardoor kan vocht in de omvormer binnendringen.

e Open de behuizingsdeksels alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.
e Als de behuizingsdeksels bij vorst moeten worden geopend, verwijder dan eerst het ijs dat

zich eventueel langs de afdichting heeft gevormd (bijv. door het met warme lucht te
ontdooien). Neem daarbij de geldende veiligheidsvoorschriften in acht.

LET OP

Beschadiging van de omvormer of het product door elektrostatische ontlading

Door het aanraken van elektronische onderdelen kan de omvormer of het product door
elektrostatische ontlading (onherstelbaar) worden beschadigd.

* Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraak.

Beknopte handleiding MD-IO-40-1S-xx-12

65
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3 EU-markering van overeenstemming
conform de EU-richtlijnen

* Elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (29-3-2014 L
96/79-106) (EMC)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-markering van overeenstemming vindt u op
www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG. Ich
rozpowszechnianie w czesci lub catosci wymaga pisemnej zgody firmy

SMA Solar Technology AG. Kopiowanie wewnatrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego
uzytkowania w sposéb zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

Modbus® jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Schneider Electric i licencjonowany przez
Modbus Organization, Inc.

QR Code jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® i Pozidriv® sq zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Phillips Screw Company.

Torx® jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stan na dzien: 2017-07-13
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania

Niniejszy dokument dotyczy produktu SMA 1/O Module (MD.IO-40) z oznaczeniem podzespotu
LPCPWCBG1”, od wersiji sprzetowej A1.

1.2 Uktad

Niniejszy dokument skfada sie z czesci jgzykowej oraz czesci neutralnej jezykowo.

Czeéé jezykowa zawiera sformutowane w réznych jezykach informacje ogélne o produkcie oraz
informacje dotyczqce bezpieczehstwa produktu. Czeéé jezykowg mozna rozpoznaé po
umieszczonym na brzegu strony rejestrze.
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Cze$é neutralna jezykowo przedstawia w formie graficznej krok po kroku procedure instalacii i
uruchomienia produktu. Czesé¢ neutralna jezykowo znajduje sie za czesciq jezykowq i wyréznia jq
brzeg strony w kolorze szarym. Czynnosci przedstawione graficznie w neutralnej jezykowo czesci
dokumentu nalezy wykonywaé w okre$lonej kolejnoéci z uwzglednieniem wszystkich wskazéwek.
Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylgczenia sq dostepne w formacie PDF pod adresem www.SMA-Solar.com.

1.3  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynnoéci mogq wykonywaé wytgcznie wykwalifikowani
specjalici. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujgce kwalifikacje:

* Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczehstw i zagrozeh mogqcych wystqpié¢ podczas
montazu oraz obstugi urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elekirycznych
* Znajomo$é obowigzujgcych norm i dyrektyw

* Znajomo$é i przestrzeganie tredci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczehstwa

2 Bezpieczenstwo

2.1  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

SMA 1/O Module jest modutem z 6 wejsciami cyfrowymi i 1 wyjéciem cyfrowym i stuzy jako
przekaznik wielofunkcyjny. SMA I/O Module umozliwia realizacje ustug sieciowych dla
maksymalnie 12 falownikéw firmy SMA w jednej sieci z tym samym hastem dostepu do instalacji.
Urzqdzenie SMA 1/O Module nalezy zainstalowaé w 1 falowniku firmy SMA. W celu realizacji
ustug sieciowych SMA 1/O Module odbiera okre$lone przez operatora sieci wartoéci zadane za
posrednictwem odbiornika sterowania czestotliwoscig akustyczng. SMA /O Module przekazuje
za pomocgq sieci Speedwire okre$lone przez operatora sieci warfoéci zadane do maksymalnie 11
kolejnych falownikéw firmy SMA. Przekaznik wielofunkcyjny mozna skonfigurowaé do réznych
trybéw pracy. Przekaznik wielofunkcyijny stuzy przyktadowo do wigczania i wytgczania
sygnalizatoréw usterek.
Urzqdzenie SMA |/O Module mozna instalowaé wylqcznie w nastgpujgcych falownikach
firmy SMA:

e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

* STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Zgodnos$¢ falownika z normami pozostaje zachowana réwniez po zamontowaniu opisywanego
produktu.

Produkt wolno stosowaé wytqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i zgodnie z
normami oraz wytycznymi obowigzujgcymi w miejscu montazu. Uzywanie produktu w inny sposéb
moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.
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Woprowadzanie zmian w produkcie, na przyktad poprzez jego modyfikacije lub przebudowe,
wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie pisemne;.
Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody prowadzi do utraty gwarancii
i rekojmi oraz z reguly do utraty waznosci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sie
odpowiedzialnos¢ firmy SMA Solar Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania
tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktu w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produktu. Dokumenty te nalezy przeczytad,
przestrzegad ich tredci i przechowywaé miejscu, w ktérym bedq zawsze tatwo dostepne.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na state na urzqdzeniu.

W zadnym wypadku nie wolno przekraczaé dozwolonego zakresu roboczego wszystkich
komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesylowe;.

2.2 Wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczenistwa, ktérych nalezy
przestrzegaé podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie i za pomocq produktu.

Aby unikngé powstania szkéd osobowych i materialnych oraz zapewnié diugi okres uzytkowania
produktu, nalezy doktadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek
dotyczqcych bezpieczenstwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek wystepowania wysokiego napiecia w generatorze
fotowoltaicznym

Generator fotowoltaiczny generuje pod wptywem promieni stonecznych niebezpieczne napigcie
state, ktére wystepuje na przewodach statonapigciowych (DC) lub innych elementach falownika
bedqgcych pod napieciem. Dotknigcie przewodéw statonapieciowych (DC) lub elementéw
bedqgcych pod napieciem moze prowadzi¢ do niebezpiecznego dla zycia porazenia prgdem
elektrycznym.

* Przed przystgpieniem do wykonywania jakichkolwiek prac przy falowniku nalezy odtgczy¢
go od napiecia po stronie AC i DC, postepujqc zgodnie z opisem zawartym w instrukcji
falownika. Nalezy mie¢ przy tym na uwadze, ze réwniez przy wylgczonym odigczniku
w falowniku obecne jest niebezpieczne napigcie state na przewodach DC.

Skrécona instrukcja MD-IO-40-1S-xx-12 69
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UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w pokrywie obudowy na skutek mrozu

Otwieranie pokryw obudowy przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie
uszczelki w pokrywach. W konsekwenciji do falownika moze dosta¢ sie wilgoé.
* Pokrywy obudowy mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia nie spadnie
ponizej -5 °C.
* Jesli konieczne jest otworzenie pokryw obudowy podczas mrozu, to nalezy najpierw usungé
z uszczelki ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrza). Nalezy przy tym
przestrzega¢ odpowiednich przepiséw bezpieczenstwa.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika lub opisywanego produktu w wyniku
wyladowania elekirostatycznego

Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzi¢ do uszkodzenia, a
nawet zniszczenia falownika lub opisywanego produktu wskutek wytadowania
elektrostatycznego.

* Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sig uziemié.

3 Deklaracja zgodnosci UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE
* Dyrektywa dotyczqca kompatybilnoici elekiromagnetycznej 2014,/30/
EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okreslone przez ww.
dyrektywy. Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie pod adresem www.SMA-Solar.com.
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Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG. A
publicacdo, completa ou parcial, requer o consentimento escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagéo do produto ou & sua correcta utilizacdo, é
permitida e n&do requer autorizagdo.

Garantia SMA

Pode descarregar as condicées actuais de garantia da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais séo reconhecidas, mesmo que néo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo ndo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

Modbus® é uma marca registada da Schneider Electric e estd licenciada pela
Modbus Organization, Inc.

QR Code é uma marca registada da DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® e Pozidriv® sdo marcas registadas da Phillips Screw Company.

Torx® é uma marca registada da Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Versdo: 13-07-2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para o SMA 1/O Module (MD.IO-40) com a designacdo de médulo "PC-
PWC.BG1" a partir da vers@o de hardware Al.

1.2  Apresentacdo

Este documento estd dividido em duas partes: uma com textos em vdrios idiomas e outra com
ilustracdes comuns a todos.
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A parte de texto contém informacdes gerais e relevantes para a seguranca relativas ao produto,
apresentando os diversos idiomas sequencialmente. Esta parte é facilmente identificada pelos
separadores na margem das pdginas.

A parte grdfica apresenta ilustracdes das etapas de instalacéo e colocacdo em servico do
produto. Esta parte vem depois da parte dos textos e ¢ facilmente identificada pela margem
cinzenta das péginas. Execute as operacdes representadas na parte gréfica do documento,
seguindo a ordem indicada e respeitando todas as instrucdes.

A actual verséo deste documento, bem como o manual completo de instalacdo, colocacdo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF em
www.SMA-Solar.com.

1.3  Grupo-alvo
As actividades descritas neste documento sé podem ser executadas por técnicos especializados.
Os técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo e operacdo de aparelhos e sistemas eléctricos
* Formacdo sobre a instalacéo e colocacéo em servico de aparelhos e sistemas eléctricos

* Conhecimento sobre as normas e directivas em vigor

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

2 Seguranca

2.1 Utilizacao prevista

O SMA /O Module é um médulo com 6 entradas digitais e 1 saida digital que funciona como
relé multifuncdes. O SMA 1/O Module torna possivel a implementacdo de gestdo da rede para
até 12 inversores SMA numa rede com a mesma palavra-passe de sistema. O SMA [/O Module
tem de estar instalado num inversor SMA. Para implementar a gestéo da rede, o SMA 1/O
Module recebe parémetros do operador da rede através de um receptor de telecomando. O SMA
I/O Module retransmite os pardmetros do operador da rede através da rede Speedwire a um
mdéximo de 11 inversores SMA adicionais. O relé multifuncdes pode ser configurado para vdrios
modos de funcionamento. O relé multifuncées serve, por exemplo, para ligar e desligar
indicadores de falhas.

O SMA 1/O Module sé pode ser integrado nos seguintes inversores SMA:

* STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Também apés a montagem do produto, o inversor mantém-se em conformidade com as normas.

Utilizar o produto exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em anexo e as
normas e directivas em vigor no local de instalacdo. Qualquer outra utilizacdo pode resultar em
danos fisicos ou materiais.
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Intervencdes no produto, p. ex., modificacdes e conversdes, sé sdo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Infervencdes néo
autorizadas t#&m como consequéncia a cessacdo dos direitos relativos & garantia, bem como, em
regra, a anulacdo da licenca de operacdo. A SMA Solar Technology AG n&o assume qualquer
responsabilidade por danos resultantes de tais intervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que néo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada como desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante do produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel.

A placa de identificacdo tem de estar sempre afixada no produto.
As condicdes operacionais permitidas de todos os componentes tém de ser sempre respeitadas.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

2.2  Avisos de seguranca

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados em todos os
trabalhos no e com o produto.

Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento duradouro do produto,
leia este capitulo com atencdo e siga sempre todos os avisos de seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a tensées elevadas do gerador fotovoltaico

Quando hé incidéncia de luz solar, o gerador fotovoltaico produz tens@o continua perigosa, que
se mantém nos condutores CC e nas pecas condutoras de tensdo do inversor. Tocar nos
condutores CC ou em pecas condutoras de tensdo pode originar choques eléctricos
extremamente perigosos.
e Seccionar completamente nos lados CA e CC conforme descrito no manual do inversor
antes de qualquer trabalho no inversor. Ao fazé-lo, tenha em atencdo que mesmo com o
corta-circuitos CC desligado existe tenséo CC perigosa nos condutores do inversor.

PRECAUCAO

Danos na vedacdo das tampas da caixa em caso de frio intenso

Se abrir as tampas da caixa em condicdes de frio intenso, é possivel que a vedacdo das tampas
se danifique. Por conseguinte, pode haver infiltracdo de humidade no inversor.

e Abrir as tampas da caixa apenas se a temperatura ambiente ndo for inferior a -5°C.
* Se for necessario abrir as tampas da caixa em condicées de frio intenso, antes da abertura

das tampas da caixa, remover possiveis acumulacées de gelo na vedacéo (por ex.,
derretendo com ar quente). Para isso, respeitar as regras de seguranca correspondentes.
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PRECAUCAO

Danos no inversor ou no produto devido a descarga electrostdtica

Ao tocar em componentes electrénicos, pode danificar ou destruir o inversor ou o produto
devido a descarga electrostética.

* Descarregue a electricidade estdtica do seu corpo antes de tocar em qualquer componente.

3 Declaracéo de conformidade UE
nos termos das directivas UE
* Compatibilidade eletromagnética 2014,/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

A SMA Solar Technology AG declara, por este meio, que os produtos neste documento cumprem
os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das directivas acima mencionadas. A
declaracdo de conformidade UE completa encontra-se em www.SMA-Solar.com.
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Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Publicarea integrald sau partiald se poate face numai cu acordul scris al SMA Solar Technology
AG. Multiplicarea internd, destinatd evaludrii produsului sau utilizérii corespunzdtoare, este
permisd si nu necesitd acordul firmei.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le putefi descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Marci
Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamné c& un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

Modbus® este o marcé inregistraté a companiei Schneider Electric, sub licentd Modbus
Organization, Inc.

QR Code este o marcd inregistratd a companiei DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® si Pozidriv® sunt mérci inregistrate ale Phillips Screw Company.

Torx® este o marcd inregistratd a Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Editia: 13.07.2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.

1 Indicatii privind acest document

1.1 Domeniul de valabilitate

Acest document este valabil pentru SMA 1/0O Module (MD.IO-40) cu denumirea subansamblului
,PC-PWC.BG1" incepdnd cu versiunea hardware Al.

1.2  Structura

Acest document este impdrfit intr-o secfiune format& preponderent din text si o sectiune
preponderent graficd.
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Sectiunea formatd preponderent din text confine informatii cu caracter general despre produs si
relevante pentru siguranid, prezentate consecutiv in diverse limbi. Sectiunea formatd preponderent
din text se poate recunoaste dupd semnul de registru de la marginea paginii.

Secfiunea graficd descrie prin imagini etapele de instalare si punere in functiune a produsului.
Secfiunea graficd este dispusd dupd sectiunea format& preponderent din text si se poate
recunoaste dupd marginea gri a paginii. Executafi acfiunile reprezentate prin imagini in sectiunea
graficd, in ordinea indicatd, si respectati toate indicatiile.

Versiunea actuald a acestui document, precum si instrucfiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in funcfiune, configurarea si scoaterea din functiune sunt disponibile in format PDF la adresa
www.SMA-Solar.com.

1.3  Grupulfinta
Activitdgtile descrise Tn acest document se vor realiza numai de cdtre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calificgri:

* 58 cunoascd modul de funcfionare si exploatare a unui invertor

* & fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea si operarea aparatelor
si a instalatiilor electrice

* 54 dispund de pregdtire profesionald pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

* s& cunoascd normele si directivele Tn vigoare

* s cunoascd si sd respecte acest document, cu toate indicatiile de siguranta
2 Siguranta
4

2.1 Utilizare conforma

SMA 1/O Module este un modul cu 6 intrdri digitale si 1 iesire digitald ca releul multifunctional.
SMA 1/O Module permite transpunerea serviciilor de reglare a funcfiondrii retelei pentru pénd la
12 invertoare SMA ale unei retele cu aceeasi parold a instalatiei. SMA 1/O Module trebuie s& fie
instalat in 1 invertor SMA. Pentru transpunerea serviciilor de reglare a functiondrii refelei, SMA 1/0O
Module receptioneazd indicatiile exploatatorului retelei cu ajutorul unui receptor de comandd
centralizatd. SMA /O Module transmite indicafiile exploatatorului refelei spre maxim 11 alte
invertoare SMA, prin refeaua Speedwire. Releul multifuncfional poate fi configurat pentru diverse
tipuri de funcfionare. Releul multifunctional serveste de exemplu la activarea si dezactivarea
mesajelor de eroare.

SMA /O Module poate fi incorporat exclusiv in urmdtoarele invertoare SMA:
o STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)
e STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Conformitatea cu normele invertorului se pdstreazd si dupd montarea produsului.

Utilizati produsul exclusiv conform indicatiilor din documentdtiile atasate si in conformitate cu
normele si directivele valabile la fata locului. O alifel de utilizare poate provoca vat&mari
corporale si daune materiale.
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Interventiile in interiorul produsului, cum sunt modificarile si transformérile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate duc la
anularea drepturilor de garantie legald si comerciald, antrendnd de reguld si retragerea
autorizatiei de functionare. Societatea SMA Solar Technology AG nu si asumd r&spunderea pentru
daune cauzate de asemenea interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si p&strate intotdeauna la indeména.

Placuta de fabricatie trebuie s& réménd tot timpul aplicaté pe produs.

Respectarea intervalului de funcfionare permis este obligatorie in orice circumstantd, pentru toate
componentele.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de cétre exploatatorul refelei.

2.2  Indicdtii de siguranta
Acest capitol confine indicatii de sigurantd care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate la si
cu produsul.

Pentru a evita vat&marile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.

A PERICOL

Pericol de moarte din cauza tensiunilor mari la generatorul fotovoltaic

Cand soarele lumineazd, generatorul fotovoltaic produce o tensiune continud periculoasd in
conductorii DC si componentele purtdtoare de tensiune ale invertorului. Contactul cu conductorii
DC sau cu componentele purtdtoare de tensiune poate provoca electrocutdri susceptibile sa ducd
la deces.
* Tnainfe de orice fel de lucrdri la invertor, acesta trebuie intotdeauna scos de sub tensiune pe
partea de AC si DC respectdnd descrierea din prezentul document. Aveti in vedere faptul cd
existd tensiune DC periculoasé la cablurile DC si dacd este oprit intrerup&torul DC.

ATENJIE

Deteriorarea garniturii de la capacul carcasei in conditii de inghet

Dacé deschideti capacul carcasei in conditii de inghet, se poate deteriora garnitura din capacul
carcasei. Consecinta este patrunderea umezelii in invertor.

* Deschidefi capacul carcasei numai dacd temperatura ambiental& nu coboard sub -5°C.

* n cazul in care capacul carcasei trebuie deschis in conditii de inghet, inainte de a deschide
capacul carcasei trebuie s& indepdrtati gheata eventual depusd pe garniturg (de ex. prin
topire cu aer cald). Cand facefi acest lucru, respectati normele de sigurant&
corespunzdtoare.
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3 Declarafie de conformitate UE SMA Solar Technology AG

ATENJIE

Defectarea invertorului sau a produsului din cauza descércdrii electrostatice

Atingand componentele electronice puteti defecta sau distruge invertorul sau produsul, din cauza
descarcarii electrostatice.

° Tmpéman’rojri—vc": inainte de a atinge o componentd.

3 Declaratie de conformitate UE
in sensul directivelor UE
* Directiva privind compatibilitatea electromagneticé 2014,/30/UE
(29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor
menfionate mai sus. Declarafia de conformitate UE in intregime poate fi consultatd la adresa
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Pravne ustanovenia

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ich zverejnenie - Gplné alebo iba Ciastoéné - vyzaduje pisomny sthlas spoloénosti SMA Solar
Technology AG. Interné rozmnozovanie v rdmci firmy za G6éelom hodnotenia produktu alebo jeho
riadneho pouzivania je dovolené a nevyzaduje predchddzaijici sthlas.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znamky
Vsetky ochranné znamky sa uzndvaijo, aj ked' nie si zvldst oznagené. Chybaijice oznaenie
neznamend, ze tovar alebo zndmka s6 volné.

Modbus® je registrovand ochrannd zndmka spoloénosti Schneider Electric a licencovand firmou
Modbus Organization, Inc.

QR Code je registrovand ochrannd zndmka spolo&nosti DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® a Pozidriv® s registrované ochranné znémky spoloénosti Phillips Screw Company.

Torx® je registrovand ochrannd zndmka spoloénosti Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 13.7.2017
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Vsetky prava vyhradené.

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre produkt SMA 1/O Module (MD.IO-40) s oznaéenim ,PC-PWC.BG1” od
hardvérovej verzie Al.

1.2 Struktora

Tento dokument je rozdeleny na Cast vzfahujicu sa na jazyk a na jazykovo neutrdlnu &ast.

Casf vzfahujica sa na jazyk obsahuje vieobecné a délezité bezpeénostné informécie o vyrobku,
ktoré si za sebou uvedené v réznych jazykoch. Cast vztahujica sa na jazyk je na boénom okraiji
oznacend registrom.
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Jazykovo neutrélna East graficky znazorfiuje jednotlivé kroky instalécie a uvedenia vyrobku do
prevdadzky. Jazykovo neutrdlna &ast sa nachddza za Easfou vzfahujicou sa na jazyk a je
ozna&end 3edym bo&nym okrajom. Vykonaite graficky zobrazené Gkony v jazykovo neutrdlnej
Easti v stanovenom poradi a dodrziavaite vietky pokyny.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny ndvod na instaléciu, uvedenie do prevédzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevddzky ndjdete v PDF formdate na www.SMA-Solar.com.

1.3  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvaf len odbornici. Odbornici musia maf
nasledovnt kvalifikaciu:

* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevédzke striedaca

+ Skolenie o zaobchadzani s nebezpedenstvami a rizikami pri indtalécii a obsluhe elektrickych
pristrojov a zariadeni

¢ kvalifikacia na instaldciu a uvedenie elektrickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* poznat platné normy a smernice

* poznaf a dodrziavaf tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi
2 Bezpecnost

2.1 Pouzitie v stlade s uréenim

Modul SMA /O Module ma sest digitdlnych vstupov a jeden digitdlny vystup a sloZi ako
multifunk&né relé. SMA 1/O Module umoziuije realizdciu siefovych systémovych sluZieb az pre

12 striedacov SMA jednej siete s tym istym heslom. SMA 1/O Module musi byt instalovany

v jednom striedaci SMA. Na realizdciu systémovych sluZieb v sieti prijima modul SMA 1/O Module
0daje zadané prevadzkovatelom siete cez zvld3tny prijimaé Ustredného ovlddania. SMA 1/O
Module odovzddava Udaje zadané prevadzkovatelom siete az 11 dalsim strieda¢om SMA
prostrednictvom siete Speedwire. Multifunk&né relé mozno konfigurovaf pre rézne prevédzkové
rezimy. Multifunk&né relé slozi napriklad na zapinanie a vypinanie hlési¢ov porich.

Montéz modulu SMA 1/O Module je dovolend iba do nasledujicich striedagov SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Aj po montdzi tohto vyrobku zostédva zhoda striedaca s poziadavkami noriem nad'alej zachovand.
Vyrobok pouzivajte len podla Gdajov v pripojenej dokumentdcii a v silade s platnymi miestnymi
normami a smernicami. Iné pouZitie méZe viest k zraneniu oséb a vecnym 3koddam.

Zé&sahy do vyrobku, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych schvdlenim
spolo&nosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych z&sahov zanikd nérok na
zéruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k zruseniu prevadzkového povolenia. Rugenie
spolonosti SMA Solar Technology AG za $kody, ktoré vznikli v désledku takychto zasahov, je
vyli&ené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v Casti o sprdvnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZzitie.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpe&nosf

Pripojend dokumentdcia je si¢asfou vyrobku. Dokumentdciu je potrebné preéitaf, dodrziavaf ju a
musi byt uschovévand vzdy na dosah ruky.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.
Povolené pracovné rozmedzie vietkych komponentov sa musi vzdy dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v tatoch, pre ktoré je schvéleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

2.2 Bezpeénostné pokyny

Tato kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré sa musia vzdy dodrziavaf pri vietkych précach
na vyrobku a s vyrobkom.

Aby ste sa vyhli zraneniam 0séb a vecnym $koddm a zabezpedili trvald prevadzku vyrobku,
pozorne si precitajte tito kapitolu a vzdy dodrziavaijte vietky bezpeénostné pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota hroziace vysokymi napétiami generdtora FV

FV generdtor vytvéra pri sine&nom svetle nebezpe&né jednosmerné napétie, ktoré je pritomné na
DC vodi&och a st&astiach striedaca, ktoré st pod napétim. Dotknutie sa DC vodicov alebo
scasti, ktoré so pod napétim, méze viest k Zivotu nebezpe&nému zasahu elekirickym prodom.
* Pred vietkymi précami na striedagi ho vzdy odpojte od zdroja napdtia na strane AC aj DC
tak, ako to je uvedené v ndvode striedaa. Maijte pri tom na paméti, Ze vo vodi¢och DC
v striedadi sa aj po vypnuti odpojovaéa DC nachddza nebezpeéné jednosmerné napdtie.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia vek krytov v désledku mrazu

Ked' otvorite veko krytu v mrazivom poéasi, méze ddjst k poskodeniu tesnenia veka krytu. V
désledku toho méze do striedaca prenikndt vihkost.

e Veko krytu otvérajte len vtedy, ked' teplota okolia nie je niz3ia ako -5 °C.
Ak musite otvorit veko krytu v mrazivom pocasi, pred otvorenim veka krytu musite odstranif

pripadnd ndmrazu na tesneni (napr. roztopenim hordcim vzduchom). Pritom dodrzZiavaite
prislusné bezpecnostné predpisy.

UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poskodenia striedaéa alebo vyrobku elektrostatickym vybojom

Dotykom elektronickych si¢iastok mézete striedad alebo tento vyrobok poskodit alebo znigif
elektrostatickym vybojom.

* Predtym, ako sa dotknete niektorej elekironickej siciastky, sa uzemnite.
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3 EU vyhlésenie o zhode
V zmysle smernic EU
o elekiromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuie, Ze vyrobky opisané v tomto dokumente spliait
zdkladné poziadavky a iné relevaniné ustanovenia hore uvedenych smernic. Kompletné EU
vyhlasenie o zhode ndjdete na www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG. Objava v
celoti ali po delih je dovoliena s pisnim privolienjem druzbe SMA Solar Technology AG. Notranje
razmnoZevanije, ki je namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in
zanj ni potrebno pisno dovoljenje.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznadene. Ce blagovna znamka ni
ozna&ena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

Modbus® je zaséitena blagovna znamka druzbe Schneider Electric in je licencirana prek
organizacije Modbus Organization, Inc.

QR Code je zaseitena blagovna znamka druzbe DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® in Pozidriv® sta zasciteni blagovni znamki druzbe Phillips Screw Company.

Torx® je zasgitena blagovna znamka druzbe Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
www.SMA de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 13.7.2017
Avtorske pravice © 2017 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti

Ta dokument velia za SMA /O Module (MD.IO-40) z oznako sestava »PC-PWC.BG1« od
razli¢ice strojne opreme A1 dalje.

1.2  Sestava
Dokument je sestavljen iz jezikovnega in nejezikovnega dela.

Jezikovni del vsebuije splosne in varnostne informacije o proizvodu, ki so navedene druga za drugo
v razliénih jezikih. Jezikovni del prepoznate po registru na robu strani.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

V nejezikovnem delu so grafiéno prikazani koraki za instalacijo in prevzem proizvoda v
obratovanije. Nejezikovni del sledi jezikovnemu in ga prepoznate po sivem robu strani. Vse
grafi¢no prikazane korake v nejezikovnem delu opravite v predpisanem zaporedju in upostevaite
vse napotke.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF pod www.SMA-Solar.com.

1.3  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnijaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednie kvalifikacije:
* znanje o funkcijah in naginu delovanja razsmernika,
* opravlieno 3olanje o ravnaniju pri nevarostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi in
upravljaniju elektriénih naprav in sistemoyv,

* ustrezno izobrazbo za montazo in zagon elektriénih naprav in sistemoy,
* poznavanje veljavnih standardov in direktiv ter

* poznavanje in upodtevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

SMA 1/O Module je modul s 6 digitalnimi vhodi in 1 digitalnim izhodom kot ve&funkcijskim relejem.
SMA 1/O Module omogoca prenos storitev omreznega sistema za do 12 razsmernikov SMA v
enem omrezju z istim geslom naprave. SMA |/O Module mora biti name3&en v 1 razsmerniku
SMA.. Za prenos storitev omreznega sistema SMA 1/O Module sprejema zahteve operaterja
omrezja prek daljinsko krmilienega sprejemnika. SMA I/O Module posilija zahteve operaterja
omreZja prek omreZja Speedwire na najve¢ 11 nadaljnjih razsmernikov SMA. Ve&funkcijski rele je
mogode konfigurirati za razli¢ne nadine uporabe. Vecfunkeijski rele sluZi na primer za vklop in
izklop javljalnikov moteni.

SMA /O Module je dovolijeno vgraditi izkljuéno v naslednje razsmernike SMA:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Tudi po vgradnii izdelka je razsmemik 3e vedno skladen s standardi.

Izdelek uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu s
standardi in smernicami, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen uporabe lahko
privede do telesnih poskodb ali stvarne skode.

Posegi v izdelek, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno odobritvijo
podjetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla$éeni posegi so razlog za prenehanie veljavnosti
garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi za prenehanie veljavnosti dovoljenja za
obratovanie. Jamstvo podijefia SMA Solar Technology AG za $kodo, ki bi nastala zaradi takih
posegov, je izklju¢eno.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacijo preberite, upotevaijte in shranite
tako, da je vedno pri roki.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na izdelku.
Vedno upostevaite dovoliene delovne razpone vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenje ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.

2.2  Varnostni napotki

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je freba upostevati pri vseh delih na izdelku in z
njim.

Za prepreevanje poskodb oseb in materialne 3kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanija
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrtno nevarno zaradi visokih napetosti v fotonapetostnem generatoriju

Fotonapetostni generator ob sonéni svetlobi ustvarja nevarno enosmerno napetost, ki jo
uporabljajo prevodniki enosmerne napetosti in vsi sestavni deli razsmernika, ki so pod napetostjo.
Teh delov se ne dotikaijte, saj bi lahko prilo do smrino nevarnega elekiri¢nega udara.

* Pred vsemi deli na razsmerniku je treba razsmernik vedno odklopiti od napetosti na AC-in
DCsstrani, kot je opisano v navodilih za razemernik. Pri tem upostevaite, da je nevarna
enosmerna napetost na DC-prevodnikih v razsmerniku prisotna tudi, kadar je locilno DC-
stikalo izklopljeno.

POZOR

Poskodovanije tesnila na pokrovu ohisja ob zmrzali

Ce ob zmrzali odprete pokrov ohisja, se lahko tesnilo pokrova ohija poskoduje. Tako lahko v
razsmernik vdira vlaga.

* Pokrov ohi3ja odprite le, & temperatura okolice ne pade pod =5 °C.
« Ce morate v &asu zmrzali odpreti pokrov ohija, pred odpiranjem odstranite morebitni sloj

ledu s tesnila (npr. tako, da ga otopite s toplim zrakom). Pri tem upostevaite ustrezne
varnostne predpise.

POZOR

Poskodovanje razsmernika ali izdelka zaradi elektrostati¢ne razelektritve

Pri dotikanju elektronskih sestavnih delov lahko pride do poskodovanja razsmernika ali izdelka
zaradi elektrostatiéne razelekiritve.

* Preden se zanete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljti.

Kratka navodila MD-1O-40-1Sxx-12 85



3 Izjava EU o skladnosti SMA Solar Technology AG

3 lIzjava EU o skladnosti
v smislu direktiv EU
* Elektromagnetna zdruZljivost 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj navedenih direktiv. Celotna izjava
EU o skladnosti je na voljo na strani www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Réttsliga bestémmelser

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument égs av SMA Solar Technology AG. Publicering hérav, helt eller i
delar, férutsatter ett skriftligt medgivande fran SMA Solar Technology AG. Kopiering inom
féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten eller fackméssig anvéndning, ér tillaten och kréver
inget tillst&nd.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén internet p&@ www.SMA-Solar.com.

Varumdrken

Alla varumérken erkénnes, Gven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett marke ar fritt.

Modbus® ér ett registrerat varumérke som fillhér Schneider Electric och ar licensierat genom
Modbus Organization, Inc.

QR Code &r ett registrerat méarke som tillhér DENSO WAVE INCORPORATED.
Phillips® och Pozidriv® &r ett registrerat marke som fillhr Phillips Screw Company.

Torx® dr eft registrerat mérke som tillhér Acument Global Technologies, Inc.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-post: info @SMA.de

Dokumentrevision: 2017-07-13
Copyright © 2017 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehdlls.

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument géiller fér SMA 1/O Module (MD.IO-40) med modulbeteckning "PC-PWC.BG1"

fr.o.m. h&rdvaruversion A1

1.2  Uppbyggnad
Det har dokumentet &r indelat i en textdel och en sprékneutral del.

Textdelen innehéller allmén och sékerhetsrelevant information om produkten. Informationen féljer
pé olika sprék. Man kénner igen textdelen pé registret vid kanten av sidorna.
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Den sprékneutrala delen beskriver grafiskt stegen fér aft installera produkten och ta den i drift. Den
sprékneutrala delen kommer efter textdelen och man kénner igen den pé& den grda kanten pé
sidorna. Utfér alla arbeten i den ordning som anges grafiskt i den sprékneutrala delen och f8lj alla
anvisningar.

Den aktuella versionen av det hér dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDF-filen p&@ www.SMA-Solar.com.

1.3  Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument far endast utféras av specialister. Specialister mé&ste
besitta féljande kvalifikationer:

* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetssitt

¢ Skolning i hantering av faror och risker vid installation och mané&vrering av elektriska
apparater och anléggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagande av elekiriska apparater och anléggningar
* Kunskap om gdllande standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

SMA /O Module &r en modul med 6 digitala ingéngar och 1 digital utgdng som
multifunktionsrelé. SMA 1/O Module méjliggér anvéndningen av nétsystemticnster fér upp fill 12
SMA véxelriktare inom ett néitverk med samma systemlésenord SMA |/O Module méste vara
installerad i 1 SMA véxelriktare. Fér anvéindningen av nétsystemtjénster tar SMA 1/O Module
emot anvisningarna frén nétoperatéren via en rundstyrningsmottagare. SMA |/O-Module
vidarebefordrar anvisningarna frén nétoperatéren via Speedwire-nétverket till max. 11 ytterligare
SMA véixelriktare. Multifunktionsreléet kan konfigureras fér olika driftssctt. Multifunktionsrel&et
anvénds exempelvis fr inkoppling och frénkoppling av felindikatorer.

SMA /O Module fér uteslutande monteras i féljande SMA véixelriktare:
e STP 50-40 (Sunny Tripower CORE1)

 STP 50-JP-40 (Sunny Tripower CORE1-JP)

Omiriktaren uppfyller standardkraven &ven efter montering av produkten.

Anvénd bara produkten enligt anvisningara i bifogad dokumentation och enligt de standarder och
direktiv som géller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till person- eller sakskador.

Ingrepp i produkten, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast filldtna med uttryckligt skriftligt
medgivande frdn SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp leder fill att garantiansprék
bortfaller samt i regel fill att typgodkénnandet blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG bér inget
ansvar fér skador som uppstér till félid av sédana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten dn den som beskrivs som dndamélsenlig anvéndning réknas
som icke dndamélsenlig.
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SMA Solar Technology AG 2 Sékerhet

Den bifogade dokumentationen utgér en del av produkten. Dokumentationen méste lésas, beaktas
och alltid héllas tillganglig.

Typskylten méste sténdigt vara anbringad pé& produkten.
Tillatet driftomrade fér alla komponenter méste alltid iakttas.

Produkten far bara anvéndas i lénder dér den ér tillsten eller fér vilka den é&r frigiven av SMA
Solar Technology AG och nétoperatéren.

2.2  Sdkerhetsanvisningar
Detta kapitel innehéller sékerhetsanvisningar som alltid méste beaktas vid alla arbeten pé& och med
produkten.

For att undvika person- och sakskador och sékerstélla en varaktig drift av produkten ska du lésa
detta kapitel uppmérksamt och alltid félja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pé grund av héga spénningar i PV-generatorn

PV-generatorn genererar vid solsken farlig likspénning som ligger an pa véxelriktarens
likstrémsledare och spénningsférande komponenter. Att vidréra likstrémsledara eller de
spanningsférande komponenterna kan framkalla livsfarliga elektriska stétar.
e Gor omriktaren spanningslés pd AC- och DC-sidan som bruksanvisningen anger fére alla
arbeten p& omriktaren. Ténk pé& att éven om DC-brytaren é&r av, sé kan DCledarna i
omriktaren vara spénningssatta med farlig likspénning.

OBSERVERA

Frost leder till skador pé tétningen pé husets kapa

Om du 8ppnar husets képa vid frost kan tétningen p& husets képa skadas. P& s& sétt kan fukt
trdnga in i véxelriktaren.

» Oppna endast husets képa nar omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.
e Om husets k&pa méste dppnas vid frost, avlégsna eventuell is pd tétningen innan kdpan

dppnas (t.ex. genom att smélta isen med varm luft). laktta i samband med detta géllande
sdkerhetsbestémmelser.

OBSERVERA
Skada pa omriktare eller produkt pga. statisk urladdning

Kontakt med elektroniska komponenter kan skada eller frstéra omriktare eller produkt pga.
statisk urladdning.
* Jorda dig innan du vidrér en komponent.
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3 EU-konformitetsforklaring SMA Solar Technology AG

3 EU-konformitetsférklaring
enligt EU-direktiv
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMV)

Héarmed férklarar SMA Solar Technology AG, aft produkterna som beskrivs i defta dokument
dverensstémmer med grundléggande krav och andra relevanta bestémmelser i ovannémnda
direktiv. Den fullsténdiga EU-f8rscikran om éverensstémmelse hittar du pé@ www.SMA-Solar.com.
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Scope of Delivery | Lieferumfang | O6xear Ha pocraekara | Obsah doddvky |
Leveringsomfang | Mapadidépevog s§omhiopodg | Contenido de la entrega |
Tarnekomplekt | Toimituksen sisdlté | Contenu de la livraison | Opseg isporuke | A
csomag tartalma | Contenuto della fornitura | Pristatomas komplektas | Piegades
komplekts | Leveringsomvang | Zakres dostawy | Material fornecido | Setul de
livrare | Objem doddvky | Obseg dobave | Leveransomfattning

1x 1x

T~

wr

Disconnect from voltage sources | Freischalten | Mskniousane Ha HanpexenueTo |
Odpoijeni stfidage od napéti | Abning | Amopévwon ané mv 1aon | Desconexién de la
tensién | Lahti thendamine | Kytkenté jénnitteettdmdksi | Mettez hors tension |
Iskljuéivanje | Az inverter Gramtalanitasa | Disinserire | Atblokavimas | Atbloké$ana |
Vrijschakelen | Odtgczenie | Seccionar completamente | Deconectarea | Spustenie |
Odklop | Frikoppling

. AC/DC

Ly \'&u » [

Ho
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Installing the Module | Modul einbauen | Brpaxpane Ha Moayna | Montéz modulu |
Montering of modul | Torro®étnon povadag | Instalacién del médulo | Mooduli
paigaldamine | Moduulin asennus | Installation du module | Ugradivanje modula | A
modul beszerelése | Montaggio del modulo | Modulio montavimas | Modula
iebuvé3ana | Module inbouwen | Instalacja modutu | Integrar médulo | Montarea
modulului | Montdz modulu | Vgradnja modula | Montera modul
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Connecting the Ripple Control Receiver | Rundsteuerempfénger anschlieBen |
Cebp3BaHe Ha KOHTPONHMUSA MPUEMHMK ¢ Nyncupal pexuM | Pripojeni pfijimaée signdlu
hromadného ovladdni | Tilslutning af ripplestyringsmodtager | ZUvdson diktn
AexeIpiopoU akouoTikiig cuxvotnTag | Conexidn del receptor estdtico de telemando
centralizado | Pulsatsioonianduri ihendamine | Ohjausvastaanottimen liittéiminen |
Raccordement du récepteur de télécommande centralisée | Spajanje MTU prijemnika |
A hangfrekvencids vevd csatlakoztatdasa | Collegamento di un ricevitore di comandi
centralizzati | Centrinio valdymo imtuvo prijungimas | Pulsaciju regulésanas vztvéréja
pieslégsana | Ontvanger voor rimpelspanning aansluiten | Podtaczanie odbiornika
sterowania czestotliwosciq akustycznqg | Ligar o receptor de telecomando | Conectarea
receptorului de comandé centralizaté | Pripojenie prijimaéa Ustredného ovlddania |
Prikljuéitev daljinsko krmilienega sprejemnika | Anslut rundstyrningsmottagare

1/0O Module Ripple control receiver

B2 . Ak
B3

B4 k2
R — o/ —x3

Ad-e . k4

min. 5 x 0.5 mm’to 0.75 mm’

V (5x 21 AWG to 19 AWG)

May
100, (2gy,

mm (in)
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INPUT =
B1 B2 B3 B4 Bl =24V

B2 = digital input 1
B3 = digital input 2
B4 = digital input 3

Al =24V

A2 = digital input 4
A3 = digital input 5
Al A2 A3 A4 A4 = digital input 6

Connection to the Multifunction Relay | Anschluss an das Multifunktionsrelais |
Cebp3BaHe kbM MynTUdyHKUMOHanHoTo pene | PFipojeni k multifunkénimu relé |
Tilslutning til multifunktionsrelzeet | ZUvdeon oto peli moAkamAav Aaroupyiav |
Conexién al relé multifuncién | Uhendamine multifunktsionaalse releega | Liiténté
monitoimireleeseen | Raccordement au relais multifonction | Prikljuéak na
multifunkcionalni relej | Csatlakoztatds a multifunkciés relére | Collegamento al relé
multifunzione | Prijungimas prie daugiafunkcés relés | PiesléegSana daudzfunkciju
relejam | Aansluiting op het multifunctionele relais | Podtqczanie do przekaznika
wielofunkcyjnego | Ligacdo ao relé multifuncées | Conexiune la releul multifunctional |
Pripojenie k multifunkénému relé | Prikljuéitev na veéfunkecijski rele | Anslutning till
multifunktionsreléet

min. 5 x 0.5 mm’to 0.75 mm’

N (5x 21 AWG to 19 AWG)

May_
0 3 i

Q) 57)

mm (in)
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OUTPUT

1=NO

2=CO

3=NC
1 2 3

Commissioning | Inbetriebnahme | Myckane B ekcnnoaraums | Uvedeni do provozu
Idriftseettelse | @ion oc )\sl'roupylu | Puesta en marcha | Kasutuselevétt |
Kdyﬂoonotfo | Mise en service | Pustanje u pogon | Uzembe helyezés | Messa in
servizio | Eksploatavimo pradzia | Ekspluatacijas saksana | Inbedrijfstelling |
Uruchomienie | Colocacdo em servico | Punerea in functiune | Uvedenie do
prevadzky | Zagon | Idrifttagning

AC/ DC

.

Configuration | Konfiguration | Kondurypaums | Konfigurace | Konfiguration |
Aiapdpewon | Configuracién | Seadistamine | Konfigurointi | Configuration |
Konfiguracija | Konfigurdcié | Configurazione | Konfigiracija | Konfiguracija |
Configuratie | Konfiguracja | Configuracdo | Configurarea | Konfigurdcia |
Konfiguracija | Konfigurering

WLAN [’ 2
l I ﬁOmzwsma ﬁomzwsma

Fle  Et Viw foode  Toos Hep Fle Bt View foworie ook Hep

N
T & T DGE ..

Toh %2 T
Guard-Code @ E ’ ﬁ

Sunny Tripower XX Sunny Tripower XX

iguring the Inverter
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Contact | Kontakt | Kontakti | Kontakt | Kontakt | Emkoivavia | Contacto |
Kontaktandmed | Yhteydenotot | Contact | Kontakt | Kapcsolat | Contatto |
Kontaktai | Kontaktinformacija | Contact | Kontakt | Contactos | Contact | Kontakt |
Stik | Kontakt

Danmark

Deutschland

Osterreich

Schweiz

France

Espaia

Portugal

Italia
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SMA Solar Technology AG
Niestetal

Sunny Boy, Sunny Mini Central,
Sunny Tripower:

+49 561 9522-1499

Monitoring Systems
(Kommunikationsprodukte):
+49 561 95222499

Fuel Save Controller
(PV-Diesel-Hybridsysteme):
+49 561 9522-3199

Sunny Island, Sunny Boy Stora-
ge, Sunny Backup, Hydro Boy:
+49 561 9522-399

Sunny Central,
Sunny Central Storage:
+49 561 9522299

SMA Online Service Center:
www.SMA:-Service.com
SMA France S.A.S.

Lyon

+33 472 22 97 00

SMA Online Service Center :
www.SMA-Service.com

SMA Ibérica Tecnologia Solar,
S.LU.

Barcelona

+34 935 63 50 99

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA ltalia S.r.l.

Milano

+39 02 8934-7299

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

MD-O-40-1Sxx-12

Belgien
Belgique
Belgié
Luxemburg
Luxembourg

Nederland

Cesko
Magyarorszdg
Slovensko

Torkiye

ENGSa
Kumpog

United
Kingdom

Bulgaria
Roménia
Slovenija

Hrvatska

SMA Benelux BVBA/SPRL
Mechelen
+32 15286 730

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

SMA Service Partner
TERMS a.s.

+420 387685111

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA Service Partner
DEKOM Lid. St

+90 24 22430605

SMA Online Service Center:

www.SMA-Service.com

SMA Service Partner
AKTOR FM.

ABrva

+30210 8184550

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA Solar UK Ltd.

Milton Keynes

+44 1908 304899

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

SMA Service Partner
Renovatio Solar

+40 372 756 599
SMA Online Service Center:

www.SMA-Service.com


http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com
http://www.SMA-Service.com

United Arab SMA Middle East LLC India SMA Solar India Pvt. Ltd.
Emirates Abu Dhabi Mumbai
+971 22346177 +9122 61713888

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

ne SMA Solar (Thailand) Co., ltd.  CHEHRI= SMA Technology Korea Co.,
ﬂﬁq\'i LI Ltd.
+66 2 670 6999 ME
+82-2-520-2666
South Africa SMA Solar Technology Argentina SMA South America SPA
South Africa Pty Ltd. Brasil Santiago de Chile
Cape Town Chile +562 28202101
08600SUNNY (08600 78669) Ppery
International:
+27 (0)21 826 0600
SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
Australia SMA Australia Pty Ltd. Other countries International SMA Service Line
Sydney Niestetal
Toll free for Australia: 00800 SMA SERVICE
1800 SMA AUS (+800 762 7378423)

(1800 762 287)
International: +61 2 9491 4200
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